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+ Prix d'excellence de l'APF: 


La Liberté et Le Franco 
raflent les grands honneurs 


Le journal L'Aquilon des _ spécialepourlemeilleurarici. 
Territoires du Nord-Ouest a Fondée en 1976, 
encoreune foisfaitbonne figure l'Association de la presse 
lors de la remise des prix francophone est une 
d'excellencedel'APF.Lejoumal organisation nationale qui 
aremportéun premier prix dans _ regroupe 24 journaux répartis 
la catégorie André Paquette travers le Canada dans neuf 
décemé au journal ayant la _ provinces et deux teritoircs, 
meilleure qualité du français, Elle offre à ses membres des 
trois mentions spéciales du. Services de communcation, de 
jury (mise en page, reportage, _ formation et de consultation 
éditoria). ainsi qu'un service national 

La Voix acadienne de l’Ile- de nouvelles. 
du-Prince-Fdouard a aussi fait L'an prochain, l'APF 
une bonne récolte de prix cette souligneradefagonpariculière 


OTTAWAG(APF) — Les 
Journaux La Liberté de Saint- 
Boniface au Manitoba et Le 
Franco d’Edmonton en 
Alberta, ont remporté les 
grandshonneurs du concours 
annuel des Prix d'excellence 
de l'Association de la presse 
francophone. 

Les Prix d'excellence ontété 
remis aux journaux les plus 
méritants lors du traditionnel 
«banquet marquant l'assemblée 
‘annuelle de l’Association de la 
presse francophone, qui avait 


lieu cette année à Windsor, dans année. Le journal a remporté _le 20ème anniversaire de sa 
Je sud de l'Ontario. deux premiers prix dans la fondationlors de sonassemblée 
LaLibertéaremportéle Prix catégorie AndréPaquette(mise annuelle, qui aura lieu à 
d'excellence générale dans la en page et photo) et deux Embrun, en Ontario. 
catégorie Roland Pinsonneault mentions spéciales (article et 
| Gournaux dont le tirage est de promotion). PE a NN 


plusde 3800exemplaires). Pour 
l'hebdo de Saint-Boniface, il 
s'agit d'un 10ième titre au cours 
des onze dernières années. 

Le journal a récolté quatre 


LejoumalLe Refletd'Embrun 
en Ontarioarécoltéun premier 
prix dans la catégorie Roland 
Pinsonneault pourla meilleure 5 
qualité de photo, deméme qu'une . 


Courrier de douxlème classe 
Enraglstromont 1851 
Haut M André Paquote ot M. François Pageau 2 

Bos - Équipe du Franco 1994 


a 
premiers prix (mise en page, Le Franco a remporté trois RolandPinsonneault (meilleure _ Mention du jury pourla qualité 5 À 
photo.aricle,éditorial)ettrois  premiersprix (qualitégraphique _ promotion, meilleure qualité du graphique de ses annonces. SE 
mentions du jury (promotion, des annonces, mise en page, français et meilleurreportage) Le joumalLe Nord de Hearst £ © 
reponage, qualité du français). article) et deux mentions du etdeuxmentionsdujury(aricle, en Ontario aremporéle premier É 
LejoumalLeFrancoconfime jury (phowetqualitédu français). éditorial), prix dans la catégorie Roland # 
poursaparquelesjugesavaient Plusieurs autres joumaux Le Journal de Comwall a Pinsomneault pour la qualité Ë 3 
vu juste l'an dernier en lui membres de l'Association de également remporté trois graphique des annonces etune Ex s 
décemant le titre de journal lapressefrancophone ontquitté premiers prix dans lacatégoric mention du jury pour la mise FE 
montant de l'année. ja ville de Windsor avec une André Paquette (qualité en page du journal. CRE 
Récipiendaire du Prix bonne récolte de prix et de graphique de ses annonces, Enfin, l'hebdomadaire l'Eau ge 
d'excellence générale dans la menton: Melleurrporageermeillenr: vive dela Saskatchewan a reçu a 22e 
catégorie André Paquette Le joumal Le Voyageur de qualité de l'éditorial) et une unpremierprixdanslacatégorie Sesss 
Gouraux dont le tirage est de Sudbury a remporté trois mention spéciale du jury dans | André Paquet pourlameilleure RESÉ 
moins de 3,800 exemplaires), _ premiers prix dans lacatégorie la catégorie photo. promotion, et une mention ER 
ES 
SEŸS 


Le 


Alice Tronier, fj. 


(Une rencontre internationale de Filles de Jésus s'est déroulée 
à la Maison Saint-Joseph, à Edmonton, du 12 au 22 juillet 
dernier. Quarante Soeurs sont venues de plusieurs pays où elles 
oeuvrent: des missions du Chili, d'Hani et du Cameroun; de Ja 
France et de Belgique: et du Canada (Moncton, Rimouski, 
Trois-Rivières). Ces journées d'études et d'échange furent 
agrémentées par des visites à certains endroits pittoresques de 
aville, des lieux marqués parleurhistoire religieuse, nommément 
Saint-Albert et Morinvill, et jusqu'aux splendides Rocheuses, 
Leurs consoeurs de l'Ouest canadien les ont accueillies avec 
grande joie. 


Le sexe: 
les jeunes 

aiment 
en parler. 


à lire en page 14 
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Pas facile la vie d'artiste, 
quand on est vedette 


la parcoure presque dix fois en trois jours. Les six p: 
ailleurs, le corps lourd et fatigué. André, Mike, Ji 


EDMONTON/BEAUMONT — La route est longue entre Beaumont et le centre-ville d’Edmonton un dimanche soir, surtout lorsqu'on 
assagers de la camionnette que je cohduis sont affalés sur les banquettes, l'esprit 
my, Serge et les deux Ben, mieux connus sous le nom des Colos, ont eu di 

à un cours intensif de trois jours sur la vie en milieu francophone minoritaire et les imprévus d'une grande fête communautai 


it 


Æ 


LS 


Vendredi 30 juin, 
Li beures. 


André Fortin, chanteur et 
leader des Colocs, arrive dans 
les bureaux du Franco. Il est 
parti de Montréal tôt Le matin, 
Seul, pour faire une tournée des 
médias: les autres membres 
serontà Edmonton à 21 heures. 
Fatigué et un peu méfiant, il 
accepte mon invitation à diner. 
Ondiscute, on jase, onéchange. 
Je lui parie de la vie française 
en Alberta, il m'explique son 
marathon‘ émotif_ pendant 
l'enregistrement en studio de 
leur premierdisque. Je lui décris 
la lue politique des 
communautés francophones hors 
Québec afin de faire reconnaître 
leurs droits, me lance un cri 
du coeur pour l'indépendance 
du Québec. 11 se prépare 
d'alleursAeffectuerune tournée 
du Québec pourinciterles gens 
à voter oui au référendum de 
l'automne. Je respecte ses 


convictions sans les partager. 
La musique, la vie de couple, 
les tournées, les projets, tout ÿ 
passe, puis je conduis André à 
son hôtel du centre-ville pour 
qu'il puisse se reposer en 
attendant le reste de la bande 


À l'occasionde la fête Franco,| 
jemesuis poré volontaire pour 
véhiculer les artistes. Parce que 
macamionnett pouvait contenir 
Jegroupe des Coloes au complet, 
Je hasard a voulu que je sois 
leur chauffeur atttré pendant 
leurséjouren Alberta. Dès leur 
arrivée, vendredi soir, les 
questions pleuvent: quand est- 
ce qu'on vasurle site? À quelle 
heure les tests de son? Qui 
s'occupe des moniteurs? De 
l'éclairage? Du transport? Est- 
ce qu'on peut jouer au golf? 
Quels sont les bons bars à 
Edmonton? À quelle heures est 


is s'inscrivent l'hôtel. J'em- 
mène Jimmy et Serge au café 
Sélect et je vais me coucher. 
Ouf! IL estune heure du matin. 


tournant du siècle dernier. Le chercheur d'or est en 
train de laver le fond de la rivière avec une installation 
appelée "grissl" afin de retrouver des particules d'or. 


provinciales. [4 


Les Colocs: Ben, André, Serge et Mike 


Le lendemain, la navette 
continue entre Edmonton et 
Beaumont, les arrêts pour se 
procurerdes cigarettes les repas, 
les conseils touristiques, le 
respect de l'horaire, le 
regroupement des retardataies, 
etc. I1s'agit d'un gros travail 
de planification, mais c'est 
aussi une occasion unique de 
vivre le quotidien d'un groupe 
de musiciens en tournée. On 
se fait souvent une image 
prestigieuse de la vie 
quotidienne des artistes, avec 
tousles avantages de la célébrité. 
La réalité est beaucoup plus 
eme: Javie dans une chambre 
d'hôtel, les repas pris sur le 
pouce (quand on a le temps), 
le décalage horaire, le manque 
de sommeil les ans qui collent 
comme des mouches...Sans 
parler de la vie de groupe qui 
n’est pas toujours évidente. 

force d'être enfermé dans une 
chambre d'hôtel, on se fatigue 
de la présence des autres etles 
sensibilités de chacun sont à 
fleurdepeau, Chaque musicien 
asapersonnalitéproprectrefuse 
de perdre son identité au profit 
du groupe. Jimmy en a marre 
de manger des hamburgers; ça 
lui sort par les oreilles. Le 
grand Ben parle de sa tournée. 
de l'Amérique du sud, en 
paquebot, entantquemusicien, 
td lasoirée EIViS quimarquait 
le passage du Cap Hom. Ben 
iché, le Trombone, me parle 
avec passion de sa nouvelle 
maison et du danger des 
publicités qui annoncent «aucun 
paiement aucunintérét pendant 
un am. Mike est encore 
bouleversé d’avoir parlé à sa 
famille de Saskatchewan qu'il 
n'a pas vue depuis sept ans. 
Serge étudie en histoire, 
s'ennuie desablonde eta perdu 
son billet d'avion. André, lui, 
plane sure groupe, chante de 
vieux airs de Chet Baker et 
veilleau grain, Tous différents, 
ils ont pourtant en commun 
une énergie débordante et 
insouciante,une volonté de vivre 


4 le moment présent à fond sans 


penser au lendemain. Selon 
‘André, c'estun des ingrédients 
du succès des Colocs: «Ça ne 
m'étonne pas que les jeunes 
de 8, 10ou 12 ans nous aiment 
tant c'est parce qu'on dégage 
‘une énergie spontanée, qui se 


communique. Les enfants, ça 
ne réfléchit pas pendant trois 
heures en écoutantde lamusique. 
11 faut qu'ils la sentent dans 
leurs tripes. C'est cette 
spontanéité-Ià que nous autres 
on ne veut jamais perdre.» 


Le fameux soir du show 


En chemin, encore une fois, 
ils se chamaillent comme des 
adolescents, _. s'envoient 
promener rientlesunsdes autres, 
chantent et improvisent des 
chansons saugrenues. 11 pleut 
à boire debout; tout le monde. 
espère que ça finira avant le 
show. 

À neuf heures, le spectacle 
commence et la magie opère: 
malgré la pluie, le froid, les 
contretemps, l'énergie est 1à, 
les Colocs sont au rendez-vous. 
La foule danse, chante, crie, en 
redemande. Après la première 
parte, c'est 1a conster 
menace de bombe. André n'en 
revientpas:lamême chose s'est 
passé dans son village natal de 
Normandin, au Lac Saint-Jean. 
Toute monde quitte Les abords 
de la scène, etce n'estqu'aune 
heure du matin qu'on pourra 
aller chercher les instruments 
de musique sur le site. Comble. 
de malheur, la camionnette 
s'embourbe et il s'en faut de 
peu pour qu'on tombe dans le 
fossé. Secoué parl’expérience, 
je demande à André de prendre 
ma place au volant. Une fois 
l'équipementbien au chaud dans 
Ja camionnette, on repart vers 
d'hôtel. 

Juste à la sortie du village, 
Mike aperçoit un panneau de 
signalisation avec un dessin de 
poule. ILpense avoirhalluciné, 
mais je l'ai vu moi aussi. Pris 
d'unfourire, jelanceune blague 
sur le thème: «Why did the 
chicken cross the road. On 
déconne pendant le trajet. 

Je les dépose pour une 
dernière fois à l'hôte et, après 
les au-revoirs d'usage, je me 
retrouveseuldanslacamionnene 
avec l'écho des rires et des 
chansons qui l'ont habitée 
pendant trois jours. Le coeur 
léger, je baisse la vitre et 
commence à fredonner: «Dans 
ma p'tite ville, on était juste 
rois mille, pis La rue principale, 
a s'appelait Saint-Cyrille..» 


Les mésave: 


+ Les deux solitudes lettones 


Un pays paisible qui risque de s'embraser 


RIGA — J'étais à Riga der 
deux jours et la ville m'était 
familière. Loin de craindre la 
muit j'entiraisuncertain plaisir. 
Les rues, bondées le jour 
d'autobus crachant une âcre 
fumée bleuâtre, étaient 
maintenant paisibles. La pluie 
avait nettoyé l'air de toute 
pollution 


11 est une heure du matin et 
je me dirige vers mon hôtel. 
J'entends de la musique hip 
hop, une musique américaine 
qui fait fureur en Europe de 
V'Est Après un moment 
d'hésitation, je décide de tenter 
machance encore une fois. Les 
bars ne se ferment pas avant 
cinq heures. Une jeune femme 


dirige vers le haut. Un homme 
m'attend. Je dois le payer. Au 
moins,iln'avait pas dematraque. 
Ce n'était qu'une petite 
discothèque. À ma droit, en 
entrant, le bar. À ma gauche, 
une dizaine de tables et une 
2 piste de danse. Anthropologue 
de formation, je me suis assis 
et j'ai observé. Je voulais 
déierminer la structure sous- 
jacente des rapports inter- 
personnels de ce milieu social 
Bref, je voulais apprendre 
comment «cruiser»en Lettonie. 
Il a bien fallu que j'aille de 
l'autre côté du monde pour 
apprendre ça... 


Deretouràl'hôtel,je découvre 
que la sonnette à été arrachée 
depuis mon départ. La porte 
est verrouillée a nuit et seules 
les femmes de la réception 
peuvent nous ouvrir là porte. 
Heureusement il yaune épicerie 
tout près qui est ouverte à cette 
heure-là. Mais comment 
expliquer mon problème avec 
mon russe très Jimité? 


Dans ces anciens hôtels 
soviétiques, les réceptionnistes 
Iguettent toujours les clients. 
Les premiers jours, lorsque je 
{sortais j'emportais maclé avec 
moi. Je me suis très vite fait 
expliquerquelorsque jequinais 
{hôtel je devais laisser ma clé 
à la réception et la récupérer à 
mon retour. 

| 

| L'ère soviétique est révolue 
Imais la majorité des Lettons 
atendenttoujourslaprospéié. 
Untrèsbon salaire pourle Letton 
k 

Imoyen est de 250$ par mois. 
|Depuis cinq ans, la production 
industrielle a chuté de 90 pour 


cent. Un homme dans la 
quarantaine se plaint que 
maintenant la seule 
préoccupation des jeunes est 
l'argent, tandis qu'auparavant 
la litérature, la philosophie, 
les arts étaient davantage 
appréciés. On fait ce qu'onpeut 
poursurvivre. Des professeurs, 
des économistes ouvrent de petits 
kiosques pour vendre ce qu'ils 
peuvent. 


La pègre, quant elle,esten 
plein essor, Tandis que j'étai 

à Riga, le propriétaire d'une 
chaîne de supermarchés a été 
fasillé en arrivant chez lui. 
était le président de la plus 
importante banque de Lettonie. 
Ceue banque a provoqué une 
rise financière nationale car 
lleétaitsurle bord de a faillite. 
Legouvemementa intervenir, 
Des prêts avaient été accordés 
par de nombreuses banques à 


des «entreprises» fantômes avec: 


a complicité de l'administration 
bancaire. Le banquier assassiné 
n'était pas à l'abri de tout 
soupçon. 


Uncommeçgant affirme qu'il 
donne à la maña locale leur 
quoie-pan de dix pour cent. 
On ne paie pas d'impôts —1es 
commerçants ne craignent pas 
de frauder je fisc— mais 
personne ne triche la mafia. 
D'ailleurs ils affirment qu'ils 
peuvent L'avoir n'importe où 
et n'importe quand 
Malheureusement la pègren'est 
pas réputée pour son sav 
faire économique. Les restau- 
rants vides, très coûteux, 
appartiennent très souvent à la 
pègre. 


Laquestionrusse esttoujours 
brûlante. Presque la moitié de 
la population de ce pays est 
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russe, Seuls ceux qui résident 
en Lettonie depuis 1940, ou 
leurs parents, ont obtenu. la 
citoyenneté letone. Cela veut 
dire que Ia presque totalité des 
Russes qui habitenten Lettonie 
ne sont pas citoyens. is n'ont 
pas le droit de vote. Le 
gouvemementlettonespère, par 
tous les moyens possibles, 
réduire la proportion de la 
population russe de moitié. Pour 
devenir citoyens, ces Russes 
doivent, entre autres choses, 
démontrer qu'ils parlent 
couramment le letton. 


La population slave et la 
population _lettone sont 
véritablement deux solitudes. 
Les deux groupes sont séparés: 
les Russes se trouvent 
majoritairement à Riga et dans 
la région de Daugavpils. Dans 
la campagne, les Lettons 
prédominent. Ilsseméfientl'un 


et l'autre. J'ai visité Sigulda, 
un puit villge à une heure de 
train de Riga. J'étais avec deux 
femmes russes. Nous sommes 
allés dans un restaurant et elles 
étaient visiblement nerveuses. 
J'ai compris plus tard que nous 
étions dans une région lettonc 
et cela provoquait certaines 
craintes. 

Les Russes ne comprennent 
1pas la rancune des Lettons: ils 
affimment avoir soufferts eux 
aussi du communisme. Is se 
disentvictimesetnon bourreaux. 
La population russe aimerait 
quitter la Lettonie si son sort 
s'aggrave, mais pour aller où? 
L'économie letine est en 
meilleure posture que celle de 
la Russie. D'ailleurs, la Russie 
ne pourrait pas accueillir ces 
pensionnaires des autres 
républiques: comment pour- 
raient-ils, avec leurs pensions 
de 50 parmois payerunloyer 
de 500$ à Moscou? Le pays est 
paisible, mais si la population 
russe se croit persécuiée, cela 
pourrait entraîner la violence. 
Le gouvemement russe n'est 
pasindifférent ce qui se passe 
en Letonie et veut s'assurer 
que les «droits» de la minorité 
russe sont respectés. 


Pour l'instant, la Letronie 
est un pays paisible; mais les 
prochaines années seront 
détemminantes. C'est avec un 
peu de tristesse que je suis parti 
pour Moscou. 


4 


LE FRANCO, semaine du 4 au 10 août 1995 


"La violence est le dernier refuge de l’incompétence" 
Isaac Asimov 

L'horreur n'est plus à nos poñtes, elle entre dans nos maisons. À peine 
passée la stupeur suite à l'attentat d'Oklahoma City, chez nos voisins du 
sud, les Canadiens découvrent la milice antifasciste dans leur cour. 

Une série de lettres piégés, adressées à des leaders de mouvements 
d'extréme-droite du pays, ont été découvertes; par bonheur, aucune n'a fait 
de victimes et une seule a explosé. Dans une série de lettres haineuses, la 
milice à officiellement déclaré la guerre aux groupes d'extrême-droite. Si 
le nerf de la guerre est l'argent, son moteur carbure à l'intolérance. 

Traditionnellement, la droite et la gauche sont en opposition dans le 
monde merveilleux de la politique. Cette opposition se traduit généralement 
par des conceptions de l'économie, de la gestion sociale et du rôle de l 
radicalement différentes l'une de l'autre (bien qu'en Amérique la ligne de 
démarcation entre les deux camps ait tendance à être floue, mal défini 
plutôt définie en fonction des sondages et des besoins du moment). Mais les 
extrêmes de ces deux adversaires, droite et gauche, se rejoignent dans une 
zone grise où les différences s'effacent, les deux groupes se définissant par 
les moyens qu'ils utilisent au détriment des buts qu’ils recherchent. 

Peu importe quelle dictature on cherche à imposer, celle du peuple, de 
l'armée, du patronat ou des suprémacistes blancs, c'est chacun de nous qui 
souffre, ce sont nos familles et nos amis qui sont victimes de Ia violence et 
La terreur, c'est l'humanité entière qui perd sa dignilé dans le sang des 
innocents et voit sa liberté bafouée par une poignée d'imbéciles qui se croient 
dépositaires de Ja vérité infuse. 

La démocratie est lente à agir, c'est vrai, bien sûr, pendant ce temps les 
injustices continuent de se produire. Mais c'est encore le meilleur moyen 
que nous ayons trouvé de régler nos problèmes collectifs en évitant les bains 
de sang et les abus de pouvoir. Le gouvernement fédéral met déjà de l'avant 
un projet de loi contre les crimes haineux qui prévoit des peines plus sévères 
pour Les groupes qui cherchent, par leurs activités ou leurs publications, à 
propager la haine d’une personne ou d'un groupe particulier. 

Lamilice antifasciste doit être composée en grande parte d'idiotscongénitaux 
pour ne pas se rendre compte qu'on ne prévient pas la violence par la 
violence; en postant des leures piégées, on risque à coup sûr d'assassiner 
des innocents qui n'ont rien à voir avec les groupes visés. 

Qu'est-ce quicaractériseun groupe d'extréme-droite? Lahaine, l'intolérance, 
la violence. Qu'est-ce qui caractérise la milice antifasciste? La haine, 
l'intolérance et la violence. Tout ce que ces lettres piégées arriveront à 
accomplir, c'est de faire passer les groupes fascistes pour des martyrs. Non 
seulement la milice n'aura-t-elle rien réglé par ses actions terrorisles, mais 
elle aura de plus contribué à la popularité des extrémistes de Lout poil et elle. 
aura finalement porté un grand coup à notre fierté nationale. 


François Pageau 


LA 4RÉOLUTION Du BON EXE- 
EN ONTARIO: : 


AÏDE SOCIALE 
Le ÉRUITE EDUCATION NS 
AURUIQUE cooper RTIVES D'HABTATO 


AIDÉ 


imerais souhaiter la bienvenue à madame Ginette 
Josiah qui a pris la gérance du Carrefour en juillet 
demier. Ayant moi-même occupé ce poste pendant 
trois ans, je suis certain qu'elle y trouvera un beau défi 
Un grand défi, mais qui apporte son lot de récompenses 
etde satisfactions. Bonne chance Ginette, je suis certain 
que tu donneras le maximum de toi-même pour réussi 
Bu contribuer au succès du Carrefour à ma façon, en lui 
assurantun futurencourageant. Je profite de l'occasion pour remercierl'équipe 
en place: Christiane Daigle, Lois Labelle, Marie-Luce Denis, Lynn Poirier et 
Monique Wilson, ainsi que tous ceux et celles qui les ont précédé. Sans eux, 
le Carrefour ne serait qu'un commerce comme les autres. Leur contribution 
à fait du Carrefour un endroit vivant, amusant et intéressant. Leur souci de 
faire toujours mieux, même dans les situations difficiles, lémoigne de leur 
dévouement au Carrefour et à la francophonie. 

En terminant, j'aimerais remercier tout ceux et celles qui, pendant mon 
séjour au Carrefour, m'ont fait part de leurs idées et leur appui. Je vous 
demande d'apporter ceut aide à madame Josiah. Le Carrefour est un endroit 
unique et nous sommes tous très chanceux d'avoir une librairie de cette qual 
chez nous. En ce qui me concerne, je serai dans le voisinage régulièrement….ma 
fille Allison ne pourrait certainement pas se passer de recevoir un nouveau 
livre chaque semaine! 


Jacques Tremblay 


Le poème anonyme publié dans le Franco, éditi 
beaucoup mue, 

Le contenu ainsi que la signification d'un tel poème ne peuvent être pris 
à la légère; cet appel ne peut être ignoré. Je me trouve à court de mots pour 
exprimer mes sentiments face à la situation dans laquelle cette lectrice doit 
vivre quotidiennement. J'espère de tout coeur qu'elle ne Iâchera pas etqu'elle 
saura trouver, auprès de notre communauté, le support et es ressources dont 
lle a besoin. 

La violence ainsi que les différentes formes d'abus envers les femmes Sont 
desgestesinacceptables. Malheureusement, œux-cisoni posés tropcouramment |, 
et fréquemment à travers le monde. Personne ne devrait avoir à apprendre 
ses chiffres en anglais, ou quoique ce soit d'autre, d'une telle façon. 

Edmonton Women's Shelter - Edmonton - (471-6709) 

Safe Place Women's Shelter - Sherwood Park - (464-7232) 

Women's Emergency Accommodation - Edmonton - (423-5302) 


on du 30 au 6 juillet, m'a 


Lynda Gagnon 


Directeur: François V. Pageau 
Adjointe, administration, publicité: Micheline Brault 
Journaliste: Michel Bouchard 
Graphiste: Lynda Gagnon 
Correspondant national: Yves Lusignan 

Association de la presse francophone 


Correspondants régionaux 


Bornyile: Lucio Lavoie 
Caluy: Jacques Girard 
Cantal: Jul Boucharé Daaire 
otLuionne Bison (S-Aber) 
Jasper: Mare -Joële Drard 
odi Hat: Guy Larocque 


Lo Franco est mebro de l'Association do La rosso francophone. 
Au niveau natal, est représart par agenco ce pubicté OPSCOM. 
ostimpimé par CENTRALWEB Golaprss, à Ecmonton, 


Le Franco 


Saint-Paul Jean-Frangos Goulobe 


8923, 82* Avenue + Edmonton (AB) » TEC 022 
Téléphone: (403) 465-6581 - Télécopleur: (409) 465-3647 
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“Jo-El Sonnier en spectacle au festival Folk RSS 


La Société éducative de l'Alberta 
8711-82e Avenue, Edmonton, AB, T6C OY9 


offre une formation. 
de Commis-comptables bilingues 
commençant le 28 août 199$ pour une durée de 31 semaines 
38 semaines de cours & un stige pratique chez un employeur 
. Critères d'admission: 
tre à l'aise dans la langue française et anglaise 
+ Recevoir des prestations d'assurance-chômage 
« Test d'aptitudes requis 


190% de nos participants se trouvent un emploi 
en moins de 3 mois 


Suzanne Comeau au 468-6983 
Télécopieur: 468-1599 


Cou pa, 
Le Mini de Développement des Reauoes Humaines du Canids 


ROULERONT 
EDMONTON 


| 
Den 


Michel Bouchard 


EDMONTON — «Je suis né quand j'étais petit. J'écoutais 
Cajun et je vais mourir Cajun»,  lamusique d'accondéon qui était 
lance Jo-El Sonnier accordé. 1rès énergique.» 1 n'avait que 
oniste et chanteur renommé qui . rois ans Lorsqu'il a commencé 
sersenspecucleauFolkFesival à jouer de l'accordéon. 
d'Edmonton. decroisquecette «Lorsqu'on visitat des amis, 
musique asaplacedans cemonde ils me donnaient un accordéon. 
etnous continuerons à la jouer _ pourme gardertranquille,relate- 
car il y a un esprit -dedans til. ils savaient que lorsque 
qui ne peut pas mourir. Tantet _Jo-EL les visita, il voulait un 
aussi longtemps que je serai de _ accordéon plutôt que des jouets.» 
ce monde, il y aura toujours de Jo-El est un accordéoniste 
la musique cajun.» autodidacte. «Lorsque tu veux 
Son père et sa mère étaient apprendre à jouer de cet 
des Cajuns, cesdescendantsdes instrument, il faut que tu L'y 
Acadiens déportés de .la mette avec entrain et que tu 
Nouvelle-Écosse au 18*siècle. apprennes l'instrument de 
«Ma langue, je l'ai appris de l'intérieur de toi-même.» 
mes parents et des personnes Lorsqu'il n'était pas dans le 
qui m'entouraient. J'ai grandi _ champou l'école ilsepratiquait 
enparlentle français, le français _à jouer de l'accordéon à l'aide 
cajun,précise-til. Notreculure, _ d'un gramophone. «Je faisais 
nous l'apprenons grâce à notre _ tourner ces vieux disques avec 
nourriture, la façon dont on fait _ mes doigts, raconte 
la boucherie et gardons tout ce. manivelle ne fonctionnait pas.» 
quiestcomestible. Nousl'avons Lorsqu'il était jeune, la 
appris l’un de l'autre et nous télévision état pratiquement 
avons créé un style qui est le …inexi se souvient du 
nôtre.» jour où l'éclairage électrique a 
Les parents de Jo-El étaient _ remplacé les lampes à kérosène. 
métayers en Louisiane. Ils «Nous avons tous regardé 
louaient des terres de grands _fixement l'ampoule, raconte- 
propriétaires et en échange t-il. Nous étions intrigués et 
devaient en payer la location _nousalionsdanstoutesles pièces 
avec les revenus des deux tiers _ pour allumer la lumière.» 
delarécolte. «Monpère gardait L'accordéoniste a participé 
une balle de cotoneton donnait _à son premierenregistrement à 
deuxaupropriétaire.Onapporait _ l'âge de onze ans. Cependant, 
lesballes àlamachine à égrener il a connu des hauts et des bas 
le coton avec les chevaux.» tout au long de sa carrière. la 
Jo-Elracontequesonpèrea dû suriout se buter aux 
été métayer pendant plus de compagnies de disque pourfaire 
trente ans et que les enfants accepter l'accordéon qui est 
devaient faire leur part. Mon _ central à la musique cajun. Cet 
père nous réveillait à 4 ou 5 instrument a été intégré au 
heures du matin, se remémors- répertoire des Cajuns lorsqu'ils 
il. I faisait froid et je me _ sont venus en contact avec des 
meaisunechemiseetune paire _immigrantsallemands qu'ils ont 
de pantalons et j'allais dans le assimilés dans leurs commu- 
champ pour cueillir le coton. nautés. 
Je l'ai fait à partir de l'âge de L'accordéon gagne mai 
5 ou 6 ans.» tenant Ja faveur de musiciens 
Le chanteur cajun a aussi populaires et country, dont Alan 
hérité l'amour de la musique Jackson et Mary Chapin 
de ses parents. «ls allaient à _ Carpenter. La musique country, i 


Le comité organisateur de la Fête Franco-Albertaine 1995 
vous remercie de votre générosité et de votre dévouement. 


La réussite de la 6e Fête Franco-Albertaine est le résultat des efforts 
des gens qui travaillent ensemble afin de vivre fièrement notre culture. 
Que la tradition continue! 


Rendez-vous à Saint-Paul en Juillet prochain! 


Merci à notre partenaire les Premiers Jeux francophones de l'Ouest 


D ———— 
MERCI À NOS COMMANDITAIRES: 


Ministère du Patrimoine canadien 
Bureau du Québec 
Développement des ressources humaines (Canada) 
Société Radio-Canada 
Alberta Foundation for the Arts 
Shaw Cable 
Ville de Beaumont 
Black Gold Regional Schools 
Mohawk Oil Ltd 
Ascott Travel 
Brasserie Molson 
Hiltop Liquor Store 
Royal Lepage /Colonial Estates 
Petro-Canada & Petro Key Fuels | 
Caisse populaire St-Vital de Beaumont || 
Beaumont Agricultural Society 
Grant MacEwan Community College 
Chevaliers de Colomb de Beaumont 
Librairie Le Carrefour 
Chevaliers de Colomb de St-Thomas d'Aquin 
G.J. Bergeron, BSC, CGA | 
Printing Impressions 
Rivard Management and Consulting Lid | 
Garderie Bonnie Doon 
Maison de pâtisserie 
Gouture Rénovations 
B.RAC. 
Scouts et Guides d'Edmonton 
Sony Store ( Bonnie Doon) 
Garderie Le CEP 
Value Village 
Les pompiers de Beaumont 
Gendarmie royale du Canada - Détachement de Beaumont AM 
Bank of Nova Scotia (Beau nt) fo 


D 
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leurs danses, raconte-t-il, et, c'est de la musique country, 
certainement, mamanm'amenait Suite en page 16 
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- Rivière-la-Paix 


Tournoi de golf et spectacle au 
profit de la radio communautaire 


sn écs NE D 


Patrick Savoie 

la radio communautaire de 
RIVIÈRE-LA-PAIX— Est-ce _Rivière-k-Paix. À cette occasion, 
que lacommunautéde Rivière-  unspectacledel'humoriste Jean 
la-Paix appuie son projet de Racine était présenté en plein 
radiocommunautaire? C'estlors _air le 23 juin, de même qu'un 
dela fin de semaine dela Saint- tournoi de golf récréatif suivi 
Jean-Baptiste qu'avait lieu. d'unsouperbarbecue le 24 juin. 
différentes activité familiales | Toutes les activités eurent lieu 
organisées dans le cadre de la surle ste du terrain de golf de 
campagne de financement de _Nampa 


LA RADIO 
COMMUNAUTAIRE 
DE 
RIVIÈRE LA-PAIX 


TIENT À REMERCIER TOUS LES 
PARTICIPANTS, BÉNÉVOLES, AINST 
QUE LES COMMANDITAIRES QUI ONT 

CONTRIBUÉ À LA RÉALISATION DE LA 

FIN DE SEMAINE D'ACTIVITÉS 


FAMILIALES. 
MERCI À: 

+ Turcotte Equipment & Parts Falher 
- Ferme Lavoie et Fils St-Isidore 
+ Chalifoux Motors LTD Falher 
- Allard Logging St-Isidore 
+ P and H gro Girouxville 
+ Falher Liquor Store Falher 
+ Stinger Restaurant Falher 
+ Clinique Médicale Denis Vincent St-isidore 
+ Nicolet Agencies St-Isidore 
+ Le Bar-Bar St-Isidore 
-H& S Music Peace River 
+ Société des Compagnons St-isidoer 
+ Fédération des Femmes 

Canadiennes Françaises de: St-Isidore 
+ Api Nutrition St-Isidore 
+ Le Club du Bon Temps St-Isidore 
+ Le Carnaval St-Isidore 
+ Valley Printers Peace River 
+ Syivain & Sylvain Falher 
+ Le Centre éducatif 

Communautaire Simone Laberge 
+ Nic's Restaurant Falher 
+ TJ's Restaurant Peace River 
+ Tanya's on Mane Falher 
+ Mike's Bulk Services Falher 

U.FA. Falher 
GA. Falher 
+ Triple D Sales & Services Falher 
+ Len's Artic Cat Sales Falher 
+ Movietoun Falher 
+ Chapel of Memories Peace River 
+ Radio Shack Falher 
+ La Bibliothèque de: St-isidore 
+ Falher Glass & Mirror Falner 
+ La COOP de: St-isidore 
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17.120 Introduction à la psychologie 


COURS À DISTANCE 
accompagné d'audio-conférences 


Un cours universitaire de six (6) crédits 
offert à partir de septembre 1995 jusqu'à | 
avril 1996. 


Pour de plus amples renseignements, veuillez 
communiquer avec le Bureau de la registraire en 
composant le (204) 235-4408. 


NB. Le Collège se réserve le droit d'annuler ce cours si Le | 
nome pion nu an 


Division de l'éducation permanente 
200 avenue de la Cathédrale 


désire remercier 

les organismes 
et les commerces sulvants 
pour leurs généreux dons 


Le Conseil Scolaire Nord-Ouest No. 1 
The Rotary Club 
Sylvain & Syivain 

Le Club du Bon Temps 
Caisse Horizon 
Falher 1.D.A. 
Falher U.F.A. 
Falner LG.A. 
Toys Plus More 
LA Go-op de Falher 
La Co-op de Girouxville 
La Co-op de St-Isidore 
Viden's Général Store 
The Bargain Shop 
Mac Loeds 
ABW 
Boston Pizza 
Boucher Bros. 


UN GROS MERCI! 


Le vendredi, en soirée, les 
francophones et francophiles 
de la région se sont déplacés en 
grand nombre afin d'assister 
au spectacle de Jean Racine, 
un humoriste et raconteur 
d'histoires très apprécié dans 
la région. Les organisateurs de 
la fin de semaine ont profité de 
l'occasion afin de remettre à 
M. Racine son prix du public, 
prix qu'il avait remporté 
quelques semaines auparavant 
lors du gala 1995 du Club Bar- 
Bar. Probablement inspiré par 
ce prix, Jean Racine a présenté 
une performance que plusieurs 
me sontpasprétsd'oublier. Même 
dame nature s'est occupée de 
réchauffer l'ambiance lorsque 
dans Ie ciel nous avons eu droit 
à un coucher de soleil, 
accompagné d'un arc-en-ciel 
commeonen voit sarles cartes 
postales. Plus tard en soirée, la 
pluies'estmise Atomber comme 
des «clous». Contrairementaux 
gens à l'intérieur d'un abri 
aménagé pour l'occasion. En 
moins de temps qu'il faut pour 
le dire, tous et chacun avaient 
rassembléleurmatériel de même 
que celui de Jean Racine, afin 
de finir la soirée au sec. Le 
spectacle s'est terminé sur une 
bonne note, lorsque les 
spectateurs, accompagnés par 
l'artiste, ont entamé les airs de 
«Gens du pays» et de «Partons 
la mer est belle», avant de se 
retrouver autour du feu de la 
Saint-Jean-Baptiste. 

Après une courte nuit de 
sommeil les golfeurset golfeuses 
ont pris leur départ vers les 
10h301e matin sur un parcours 
où l'enjeu du trou d’un coup 
était un tracteur Kubota 
gracieuseté de <Turcotte 
Equipment and Parts» de Falher. 
Commeils'agissait d'untournoi 
récréatif où l'on favorisait la 
participation et Ia coopération 
plutôt que la compétition, le 
prix à l'équipe gagnante a été 
déterminé à partir du pointage 
total des trous spéciaux. La 
jouée s'est terminée par un 
souper barbecue en plein air et 
par la remise des prix. Pour 
l'occasion, M. Grant Mitchell, 
chefdu pari Libéral de l'Alberta, 
s'était déplacé afin de souligner 
la fête dela Saint-Jean-Baptiste 
et remettre des prix aux 
participants. 

AAutotal plusde 100 personnes 
ont assisté au spectacle de Jean 
Racine, 60participantsautournoi 
de golf et 70 soupers ont été 
servislors dubarbecue dusamedi 
soir. Ce fut une fin de semaine 
remplie de succès où les 
participants ont eu beaucoup 
de plaisir et où la communauté 
de Rivière-la-Paix a démontré 
son appui au projet de radio 
communautaire. 


- Développement majeur dans le monde des journaux: 


L'Association 
de la presse francophone 
sur Internet 


jourmaux d'opter pour ce mode 
de communication de l'avenir. 
Intemet permettra au bureau 
national del'APF, situé à Ottawa, 
de transmettre instantanément 
et électroniquement à tous ses. 
membres du courrier, des 
bulletins d'information, du 
matériel publicitaireetlesaricles 
produits par son service de 
nouvelles. 

“C'est un point tournant, 
soutient Je directeur de l'APF, 
M. Yves Chartrand. C'est 
vraiment la voie de L'avenir et 


OTTAWA(APF)—Dèsle Ier 
janvier 1996, les 24 journaux 
membres de l’Association de 
la presse francophone seront 
iésentreeuxgrâceauréseau 
informatique Internet. 

Les directeurs des journaux 
francophones ont pris cette 
décision lors de la 20ième 
assemblée annuelle de l'APF, 
qui avait lieu cette année à 
Windsor, en Ontario. 

Ce sont essentiellement des 
raisons économiques qui ont 
convaincu les directeurs des 


“OFFICE NATIONAL DE L'ÉNERGIE 
ORDONNANCE D'AUDIENCE OHW-1-95 


Avis Public 


ISH Energy Ltd. 
Projet pipelinier Desan 
LOfe aride marge =D») a reju une dead, te du 
7 ue 99, el compagne ISA Energy I. demandeurs) eut 
Larmes ce lac 82 2 Loi sur lc mena dela a «Lk) 
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Claire etéreur, don 72 kr 8 nouvel ere, des salons 
conne ange tal sea denvro 80 (500 bars par ou. 
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Lofce a dé tenir ne auince pique par vie de mémoes en 
Vue or lp sapins des parles tests. 
Tout personne souhalantimterienir das l'audience di déposer une 
iteeion cé au du sax de fe en ir ur copie 
Au demandeur à adse ua 
A Bock don 
Gaodonraler des pipefines,Desan 
"Bureau 2450, 405 Avenue sa 
Cagry (Aero) 
TP A2 
Téléphone : (405) 2622244 
Técopleur: (A0 268-1782 
La demandeur oui une copie de a demand à chaque ntrenan. 
La it ii de réception des tenons der este pl 1 août 
ÈS, à me Le serre 6e Oe publr pag ue It spas 
ut personne qu sou eutement présenter ds comme sur 
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abat pente ea réglementation, au (69) 200-823. 
48: Réaron 
Sctae 
Of alone l'énerge 
1126 Avenue 5-0 
Can, (aber) 
LE 


Télécopieur: (03) 292-5803 


il faut que nous ayons notre 
place sur l'inforoute. Ça fait 
assez longtemps qu'onenparle”. 
Dès l'an prochain par 
exemple, le rapport annuel de 
l'association ne sera disponible 
quesurintemet ce quireprésente 
une économie de plusieurs 
milliers de dollars en production: 
ete frais d'impression. Internet 
permeura aussi à l'APF et aux 
‘journaux d'économiser en frais 
interurbains, puisque le 
téléphone tletélécopieurseront 
des outils de communication 
de moins en moins utilisés à 
l'avenir. L'APF 4 aussi 
l'intention de lancerbientôtsur 
Intemetune campagne d'abonne- 
ments àson service denouvelles, 
DepuisIe mois d'avril,L'APÉ 
ason site surle réseau Intermet, 
Lesintemautes(lesutilisateurs 
del'Intemes) qui naviguentsur 
le réseau des réseaux avec le 
logiciel World Wide Web 
WWW) peuvent en apprendre 
plus sur L'APF en composant 
l'adresse suivante: http:// 
www.ingenia.com:80/apf/ 
testarea/. Ce projet pilote est 
financé par le ministère du 
Patrimoine canadien 
L'hebdomadaire La Liberté 
deSaint-Boniface au Manitoba 
a déjà développé son propre 
sitesurIntemet. Les intemautes 
qui se rendent sur le site 
électronique peuvent consulter 
la première page du journal de 
la semaine, s'abonner et obtenir 
de l'information sur les coûts 
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delapubticié-Unpetthistorique | possibilité d'obtenir quatre 
du journal estaussi disponible. numéros gratuit. I a déjà reçu 
Pourstimulerles abonnements, une demande.…de l Suisse! On 
le directeur du journal, Jean- estime à 40 millions le nombre 


François Lacerte, offre 
maintenant aux intemautes la 


d'utilisateurs d'Internet dans 
le monde. 


présente le Club d'art dramatique 
de l'école Maurice-Lavallée dans: 


Crépuseulg 
D de ma 
ViCe 


aa Oncle 
False l'Ont 1995 


Au Fringe: (sage 12, Bu Ban es, 1830-4 Avne) 


Samedi 19 août à 8:00 pr 
* Dimanche 20 août à 1:30 pm 
# Mardi 22 août à 3:30 pm 


Jeudi 24 août à 3:45 pr 
* Vendredi 25 août à minuit 
* Samedi 26 août à minuit 


fac ruzs gecuuveus 
(ADAM, PARAIT QUE 
[CEST De C'NroRMarION 
ÉOUR TON REPORTAGE SR 


HOUNS.. Cesr 


BRUNO, JE SUISTRES 
OCCUPÉ ENCE MOuEN. 
PÉDC 0 CouveIR Pour 


More. 
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f 
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- Veillée mortuaire pour un village, un peuple 


Les aurRoRES boréales 


descendenr-elles sur Nous? 


EDMONTON—Lepettvillage Vancouver, ilhabitemaintenant valorisent le Québec tout 
de Ste-Vierge est moribond. à Edmonton. simplement comme attrait 
Une seule personne habite ce Le dramaturge raconte que _ touristique. «C'estquelquechose 
village fantôme: Jean Claude, _ sa «mémère» avait fabriqué un _ de pittoresque, raconte-t-i. La 
un célibataire bâtard. La route tel éléphant de grandeurnature. survie de la communauté est 
de gravelle dans un sens mène Cependant, lorsqu'il était vud'unpointde vue touristique, 
älafrontière américaineetdans _ adolescent, il a profité de son car ce n'est 1à que pour être 
l'autre à un village canadien- absence pour tenir une soirée observé.» 
anglis. Jean Claude estanimé chez elle. Ses amis ont placé Le projet de Jean Claude est 
par un rêve: il doit construire l'éléphant sur la route et une tout fait chimérique, car ilne 
un énorme éléphant de papier voiture l'a heurté. L'éléphant, pourra jamais construire 
mâchépourinsufflerdenouveau _ selon lui, est une métaphore l'éléphant. D'ailleurs, c'est sa 
lawvie dans son village et dans représentant la communauté _ grand-mère qui l'avait construit 
s@ communauté canadienne- francophone delaSaskatchewan _ €tiln’'a fait que lui aider quand 
française. quiesttouteaussifragilequ'une il était enfant. Joey Tremblay 
Levillagen'existe pas, mais de papiermâché. aime qu'être fransaskois c'est 
ledramaturgeetcomédienJocy _<L'éléphantrisquededispanitre, aussi être schizophrène 
‘Tremblay explique qu’il s'est il. S'il ne peut <«J'appariensàlacommunauté 
inspiré de son village natal de survivre, doit-onle gardertout _ anglophone, afirme-til, mais 
la Saskatchewan, Ste-Marthe simplement comme une pièce _ j'ai des racines françaises. J'ai 
et de son vécu personnel pour _ de musée ou tout simplement parfois l'impression d'avoir 
rédiger le scénario de la pièce laisser l'espèce s'éteindre et enterré mon côté français.» 
ElephantWake quiseraprésemtée _ donnerlibre cours àlanature?»  Lesparentsde Joey lui parlait 
au festival Fringe à Edmonton. _Il ajoute que son collègue, lui _ toujours en français mais il à 
Après des études d'arts a fait remarquer que les autres été éduqué entièrement en 
dramatiques à Régina et à Canadiens de langue anglaise anglais. dit vouloir apprendre 


Prix d'excellence de l'ACFA 


est parfois gêné car il ne veut 
pas déshonorer la langue qu'il 
estime. «C'est plus facile de 
parer en anglais, raconte-til. 
Je ne veux pas laisser tomber 
Ia langue, la culture.» 
Il est d'avis que la 
Le comité des prix d'excellence accepte les nominations de tous les francophones 
de l'Alberta qui ont contribué à promouvoir de façon remarquable l'épanouissement 
etlou la reconnaissance de la communauté francophone. 

Les personnes honorées doivent tout d'abord être choisies 
par VOUS où VOTRE GROUPE. Vous pouvez vous procurer un formulaire 
en composant Le 466-1680 ou en nous retournant Le coupon ci-dessous. 
+ Les dossiers de candidature ne sont pas conservés d'une année à l’autre. 


communauté fransaskoise, tout 
comme la communauté franco- 
albertaine, est un hybride, très 
différent de ce qu'ont connu 
ses parents et grand-parents Il 
raconte que sa grand-mère serait 
déçue d'apprendre qu'il estaussi 
à l'aise dans la communauté 
anglophone que sa propre 
communauté, «Sionne reconnaît 
pas que la culture française est 
un hybride, si on essaie de la 
construire en se tournant 
uniquement verse passé, c'est 
futile, explique-t-il. Il faut 
admettre le côté schizophrène 
de notre personnalité, Nous ne 
pouvons plus vivre ces vicilles 


batallesobnousétions Français, 

Prix Prix Ron George Prix ne Anglais où rien du tout.» 
SE . Maurice. Eugène-C. n “secumule de véruble 
. Services à la Prix Amie de Lavallée Trottier montagnes de papier journal et 


de farine en vue d'édifier son 
éléphant. Joey, qui joue le rôle, 
estseul surlascène. explique 
que Jean Claude est un clown, 
Carilessaie toujours de raconter 
des histoires égayantes sur sa 
vieersajeunesse. Mais, malgré 
ses effons, il y a toujours un 
petit côté triste car cela ne fait 
que souligner le fait qu'il a été 
abandonné. 

Joey Tremblay explique qu'il 
voulaitaussiexaminerle culture 
des Métis. I raconte que, dans 


Développement communauté la francophonie Éducation 
culiurel et 
communautaire 


TT 1! Ch 


Oui, je veux obtenir un formulaire. 


N° de iéléphone. 


Envoyes ve coupon à ACFA prove ae Lyne Lemieux 
| 8923-82* Avenue + Edmor (Alberta) + T6C 022 J 


LES 
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dé _ 
eu, à 


BEAUMONT 
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PA à 
Des jeunes sportifs 
#l À vos marques, prêts, partez! 
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# ; 
} 


à Saint-Paul 
% Y La Fête Franco-Albertaine 1996 
Un rendez-vous à ne pas manquer! 
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En bref..En bref..En bref..En bref..En bref... 


La Saint-Jean Glengarry-Prescott-Russell _ Arsenaul, Restigouche-Chaleur 

à Bantf (680.54$); Eugène Bellemare, _(545.65$) et Francis LeBlanc, 

En juin demier, les franco. Carleton-Gloucester Cap-Brelon Highland-Canso 
phoncsde Banffontpu célébrer (1,181.44$); Raymond Bonin, _ (735.65$). À noter quele député 


Nickel Belt (745.658); Paul 
DeVilliers, Simcoe-Nord 


Benoît Serré de Timiskaming- 
French River, n'a pas versé un 
sou à son part en 1994, selon 


avec fierté la Saint-Jean- 
Baptiste.Une permission de 


demièreminutede Parcs Canada (1 418.21$); Diane Marieau, À 

permis Après de 1500 personnes Sudbury (1 175.65$); Doug Elections Canada. (APF) 
de se regrouper ex de fêter Young, Acadie-Bathurst 

ensemble usqu'aux petites (495.65$):FemandRobichaud, Un nouveau nom 
heures du matin. Grâce aux Beauséjour(695,65$); Pierrette- La télévision éducative de 
efforts collectifs des organi- Ringuette-Maltais, Madawaska- langue française en Ontario se 
Sateurs; Isabelle Sinclair, Victoria (825.65$) Guy _metau diapason des nombreux 


Cristian Rondeau et Marcel 
Richard ainsi qu'au support de 
la communauté, de la ville de 
Banff et de la GRC, grands et 


Conseil scolaire régional du Centre-Nord 
8703 - 91e rue, Edmonton (Alberta)T6C 414 
Tél: (403) 468-9449 Téléc: (403) 468-3397 

180-438-3530 


petits se sont bien amusés dans 
les Rocheuses. (L.G.) 
Donner POSTE: AGENT OU AGENTE DE 
pour recevoir PROMOTION ET DE RECRUTEMENT 
De ous es députés | sen sen man 8e 


francophones de l'extérieur du 
Québec, le député libéral de 
Saint-Boniface Ronald Duhamel 
est celui qui a fait preuve de 
plus de générosité envers son 
pari, selon les statistiques 
compilées parElections Canada 
pour l'année 1994. 

M. Duhamel aversé 1 820.658 


Salaire à négocier 
Lieu de travail: Edmonton avec déplacements réguler dans La 
région du Conseil scok 
Tâches et responsabilités 
Promouvoir les écoles françaises et recruter auprès des parents 
admissibles à l'éducation francophone. 
Travailler rotement avec les parent de chaque région 
intéressés à l'éducation francophone. 
Qualifications: 
 Excelletes connaissances des besoins éducatifs en 

rmilieu francophone minor 
Très bonnes habiletés organisationnels. 
— Excellente habiletés de communication ét de travail d'équipe 
Très bonnes connaissances du français t de l'anglais. 


lepremierministre Jean Chrétien 
€2 270.658) et le député Jon 
Gerrard (4 418.98$) ont fait 
preuve de plus de générosité. 
Chez les autres députés 
francophones, les dons étaient 
les suivants: Mauril Bélanger, 
Ottawa-Vanier _ (299.065): 
Réginald Bélair, Cochrane- 
Supérieur (1 563.97$); Bob 
Kilger, | Stormont-Dundas 
(590.655); Don Boudria, 


Candidatures; @ le Présidence 
et à le vice-présidence 


de l'Association canadiénne-française 
de l'Albérta 


Prière de fire parvenir vtr curriculum vitae avant 
le vendredi 18 août 17h + 
M. Lacien Larose, directeur 
Développement, promotion et recrutement 
#204 - 8703 - 91e rue, Edmonton (Alberta) T6C 4L4 
Téléphone: 468-9449 - Télécopieur. 468-3397 
100-458-3530 


Les membres de l'ACFA auront l'occasion d'élire un.e président.e 
et de deux vice-président.es Messieurs Paul Denis, Reed Gauthier 
etMadame Danielle Launière terminant leur mandat. Les mandats 
de Madame Louisette Villeneuve et de Monsieur Laurent Conard 
se terminent l'an prochain. 


Un comité de candidatures a été formé. Ses membres sont 
rer Paul Denis, Deni Lorieau et Madame France Levasseur- 
uimet. 


Les membres actifs ou à vie sont invités.es à soumettre leur 
candidature. Ils / elles sont priées de s'adresser au Secrétariat 
provincial de l'ACFA pour se procurer le formulaire approprié. 


Secrétariat provincial 
Pièce 200 

8923 82 avenue 
Edmonton (Alberta) 
TC 0Z2 


Téléphone: 466-1680 
Télécopieur: 465-6773 


l'Ontario”, a fait savoir M. 
Jacques Bensimon, directeuren 
chef de La Chaîne, Le chan- 
gement de nom s'effectue dans 
le cadre du 25ième anniversaire 
de TV-Ontario et au moment 
oule gouvemementconservateur 
du premier ministre Mike Harris 
songe à privatiser la télévision 
publique. (APF) 


organismes franco-ontariens. 
Dèsle 25 septembre, La Chaîne 
de TVOntarioseraconmue sous 
l'appellation tfo, la télévision 
franco-ontarienne. 

"La nouvelle signature tfo a 
été retenue parce qu'elle indique 
bien la vocation première de 
notre réseau, voué à la 
communauté francophone de 


w du 6° tournoi 
CELLENCE 
ditaires 
succès 
if annuel. 


de GOLF PAR 
remercie les comn 
qui ont contribu 
de cet événe 


Carr & Company 
G. J. Bergeron 
Capital City Savings & Credit Union 


Durocher Simpson 
Grove Pontiac Buick GMC Ltd. 
L. À. Printing Lid. 
Dr R.D. Breault Dentiste 
Dr Lorraine J. Breault 
La Cité francophone 
Normand's Restaurant 
Columbia Awards 
Printing Impressions 
Le Centre culturel Marle-Anne-Gaboury 
La Soclété acadienne de l'Alberta 


MERCI! 


Avis de la Demande et-Guide Procédural 
TRANSCANADA NORTHRIDGE POWER LTD. 
Demande pour l'exportation d'électriclté aux États-Unis. 


L'Ofio lubait obtenir os point de vues dos parti intérossos sur cote 
domanch avant do délivrer un parmis ou de rocommander au Goutermeut 

Value dune auciance publique Les Istrwlons qui sent 
An délai la procddure QU 5078 EU! 


{A65) 262-0460 au pus tard le Stépramore 1998. 
8.En venue de ail 1 1.06(2) de le Lo. FOHeo doit tonir compte de tous 
Îes lctours Qu ofümo parinents. solo nolamment o peint 6e VUS 
des déposant sur los guoctions suartos: 


2) les conséquences da lexpanaion d'éloetieé sur es provincns autre 
quo la proVinco export 


les conséquences envromementales do l'exportation: 
€} etat qu le demandeur: 
1 ainfomé quiconque s'astmontréintérassé parachatdélcuichté 


ur consommation au Canada, des gants a de caldgoris 
Be sus charts ot k ui 


Ia donné la possibilté d'acheter de 'élctichté à des condiions 
aus Bvor-bias quo cle indiquées à a Gemando, à cou qui 
{on dans un déll raisonnable suivant a communication de 2e 
fai. manloeé Mintontion d'achat Félsctiaué pour consom 
main au Canada. 


où Se pal ÉB dépene sn 
de OMco eo gi cop aux pariss 
qu'ont déposé los mémares au plus lard lo 20 Dopiombre 1998, 


sant ouh tépliquer la réponse visée au paint4 du présent 
rare lé Spor pan aide 
rot cie au demandeur 20 Ps tale 


6. Pour obtenir plus dinfommatons concernant les méthades régissant 
l'examen moné par TOMice, vouliez communiquer aune JS. Aichardsen, 
Snctéaro (405) 299-271, ou par fa-imilé au (409) 202-6600. 
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Des jeunes qui aiment 


le sexe et en 


Sur le bout 
de la langue 


Annie Bourret 
(APF) 


Dites que vous êtes Edmontonienne, et tout le monde 
déduira votre lieu d'origine. Les choses se compliquent 
quand on habite Halifax ou Saint-Boniface, car les gentilés 
Haligonienne et Bonifacienne se déduisent moins aisément! 

D'où vient donc gentilé, ce mot bizarre? Oubliez toute 
relation avec la gentillesse, la gentilité (paganisme) et les 
gentilshommes. La réponse se trouve dans les fables de ce 
bon Jean de La Fontaine, avec la gent trotte-menu, une 
expression désignant des souris. Pour être vicillot, l'exemple 
n'en respecte pas moins le sens “race, peuple, nation”, légué 
par le latin gens, gentis depuis 980 en français. Quant à 
l'élément -Ié, il rappelle la notion de lieu. 

Les dictionnaires définissent gentilé comme étant la 
dénomination des habitants par rapport au lieu Où ils habitent, 
que ce soit le continent, le pays, la région, la province ou la 
ville. Une seule règle pourbienlesécrire:Les gentilés prennent 
toujours la majuscule, à moins qu'ils ne servent d'adje 
Comparez C'est une Yellowknifienne à Un vrai blizzard 
yelloknifien! 

Pourenrevenir comment former des gentilés correctement, 
c'est une autre paire de manches, En consultant l'encadré, 
vous constaterez qu’on s'en tire, dans La plupart des cas, avec 
les finales oise, -aise, -enne (variantes -ienne et éenne). 
Tout exotiques qu'ils soient, les gentilés Kahnawakerononne 
(Kanawake), Cairote (Caire), Malgache (Madasgascar), 
Inukjuamiuq (Inukjuak) et Parmesane (Parme) sont plutôt 
rares! 

En Amérique du Nord, les francophones ajoutent souvent 
le préfixe fra- ou fran- à leur gentilé. Au Canada, des 
néologismes comme 

Franco-Yukonnaise, Fransaskoise et Franco-Terre-Neuvienne 
marquent cette identité. Les Franco-Américains, avec des 
adjectifs comme franco-lowellois (Nouvelle-Angleterre) et 
franco-acadien (Louisiane) ne sont pas en reste. 


A quoi servent donc ces gentilés <<francos>>? A exister! 
Avoirunnom estune condition essentielle à la reconnaissance 
d'une identité. A cet égard, l'exemple de l'Ontario mérite 
d'être souligné. Vers 1980, le film J'ai besoin d'un nom 
suscite l'apparition d'ontaroise, alors que franco-ontarien 
existe déjà! Comme ontaroise s'emploie surtout dans le 
domaine des arts et que franco-ontarienne ait la préférence 
du milieu de l'éducation, leur concurrence est, somme toute, 
assez paisible. Ce luxe linguistique -deux termes pour se 
nommer en milieu minoritaire- augure bien pour la vitalité 
de la langue française dans ce coin de pays. 


En commençant par la fin 


>>> Reginoise 
>>> Prince-Edouardienne 
>>> Basquaise 

>>> Haligonienne 

>>> Winnipegoise 

>>> Riveroise 

>> 


Regina 
Ile-du-Prince-Edouar d 
Port-aux-Basques 
Halifax 

Winnipeg 

Peace River 
N.-Brunswiek 
Frédéricton. 
Lethbridge 


Néo-Brnswickoise 
Frédérictonnaise 
Lethbridgienne 
Territoires du Nord-Ouest >>> TéNoise 


> 


‘Whitehorsienne 
Bathursienne 
Sudburoise 


Whitehorse 
Bathurst 
Sudbury 


EDMONTON — «Je hais les 
pièces écrites par des vieux qui 
se pensent jeunes», lance la 
euncdramaturge Marek Dubé. 
Elle explique que le langage et 
l'intrigue correspondent 
rarement à la réalité des 
adolescents. Le public a été 
secoué para pièce Quake écrite 
etjouée parune troupe de jeunes 


âgés de 
15 à 19 ans qu” 
examine la sexualité 
des ados. «Finalement, ona ©2 
été aux sources: nous.» * 
Sixjeunes, dont Mareke Dubé 
etMonique Wilson, onttravaillé 
en équipe pour rédiger la pièce 
qui a été montée au théâtre l 


War 
Catalyst récemment. Marieke 
et Monique affirment que la 
pièce devait être véridique et 
nuancée, «Nos personnages sont 
vrais lance Marieke. Ils parent 
comme les jeunes parlent. Is 
nepréchentpas.» Les écrivains 
ont du toutefois se mettre en 
garde pour ne pas le faire eux 
aussi. «Avant, c'était trop Full 
House», continue-t-elle. 
Contrairement à l'émission 
mielleuse, la pièce présente la 
vie, les rêves etles cauchemars 
de divers adolescents et cela 
parfois dans un langage cru. 
Rienn’étaittabou. «Onexplore 
le viol, l'homosexualité, les 
amitié entre garsetfilles, raconte 
Marieke,etles pensées secrètes 
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Loi Les Premiers Jeux francophones de l'Ouest aimerient 
remercier tous ceux et celles qu ont contbué au succès 


JEUX ‘de ca grand événement. 
PS 
L/ 
l'Ouest 


Soc Radio-Canada en Abera 


Secretaires 
Juridiques 


Ministère de la Justice 


Edmonton, Alberta 


La Commislondela fonction publique du Canadarechrche dessecrétaes 
iuiiques pour des postes permanents 4 temporaires pour le ministère 
Ge la ste. Pour de plis amples renseguments sur scolarité et 
l'plrence requise façon de postuler prre de compeser 
Le (803) 485-7444 (ligne d'information 24 heures sur 24), 


eus accorderos a préférence aux toy es canadiens 


Nous sousrvonsauprindpe de équité en matière 'empla. 
This information is available in English. dé 


Amis des eue 
Beaumont 1D.A Pharmacy 

Greÿhound Lines of Canada 

Aliés des jeux: 

Association canadienne française de l'Alberta 
aise SLA de Beaumont Credit Union: 
appuis promationnels 

Fendation Donaien rémont 

Corel fancophone de Capa Gi Saving 
Sgnworts Aus 

ina Lavoie et Pargraphies Inc, 

Nos collaborateurs: 

Francophonie jeunesse de l'Alberta — organe hôte 
Fédération de La jeunesse canon française 
Fête franco abertaine 

Le personnel des écoles de Bezumont 

Black Gold Regional Schoots 

Aberta Vllebal Assoction 

Aletics Abera 

Les gouvemements 

Patrimoine canadien 

Bureau du Québec 

of Edmonton 

Vie dou cf Beaumont. 


1 balles am Tour) 
ons Les e dhcp Uniersade 3 Foundation 
end eg, Mix Nous féliitons également tour ls jeunes 
nil attes et arthts qui om paré 
pont ones La che pi con art 
4 Pr de l'esprit port Manioba 
Fos del délégation Mantde 


ALENDRIER 


(Vous voulez faire connaître vos activités socio-culturelles? Veuillez nous fâîre parvenir vos renseignements pour les activités du 18 au 30 août avant 
Ie 9 août soit par courrier ou en composant le 466-1680, Nous acceptons les frais d'appel. 
Ce calendrier est un service gratuit de l'ACFA provinciale. 
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Bonnyville 


+ Du 14 au 18 août - Camp de 
jour ACTIVA poures jeunes 
de 5 à 13 ans. Prix : 75$ / 
semaine. Info: 436-7016 


Activités régulières 
+ Le musée historique ouvre 
ses portes de midi à 18 heures 
du dimanche au samedi pour 
Les mois de juillet et août. 


Calgary 


+ 2 août au 4 septembre - 
Claude _Gafner: «Photo: 
du photographe français au Eric 
Harvie Theatre Lobby, Banff 
Centre forthe Arts. Info: 762- 
6281. 


Calgary 
+ Jusqu'au 18 août - Terre 


desieunes. Camp delourpour 
enfants de $ LS ans organisé 
par l'A.CF.A. régionale de 
Calgary au Highwood Centre 
(10, Harlow ave N.-O.) Info: 
571-4000. 


Activités régulières 
Rencontres du club de l'amitié 
chaque vendredi soir de 

19 h 30 à 22 h 00 à la salle 
paroissiale de l'église Ste- 
Famille (1717 -5e rue S.-O.). 
Info:M. OscarFauchon au44- 
20. 


+ Bonjour Calgary: émission 
télévisée présentée au canal 10 
(Rogers Cable) tous les 
dimanches matins à 17 h 30; en 
reprise le lundi à 13 h 00 et le 
mardi à 19 h 30.Info: Alain 
Towner. Info: 269-9922. 
Télécopieur: 269-1526. 


+ Copains de jeux, rencontres 
pour parents d'enfants d'âge 
préscolaire francophones de 9 
h30à 11h30tousles vendredis. 
Info: Rachel Desroches, 282- 
1630. 


Canmore 
+ 6 au 8 août - Canmore 


Heritage Day Folk Festival, 
le groupe «Bajourou»: deux 
guitares etun chanteur du Mali 
Info: 678-2524. 


+ Jusqu'au 19 août: Camp 
Eranço-fun pour les enfants 
francophones ou francophiles 
de 7 à 11 ans, Le camp a pour 
but de permettre aux enfants de 
vivre une aventure de groupe 


enrichissante avec différents 
thèmes chaque semaine, de 9 
00 à 16h00 à l'École Father 
Jan (Saint-Albert), organisée 
par l'A.C.F.A. Central, Le 
coûtestde 70$/semaine/enfant. 
Info: Hélène ou Margot, 961- 
3665. 


Activités régulières 


SAINT-ALBERT- Le Musée 
Héritage: scènescanadiennes, 
exposition du photographe Orest 
Semchishen et Le confort 
domestique exposition de 
meubles et articles ménagers. 
Info: 459-1528. 


Edmonton 


-Seulptures 


Primeau au Harcourt House 
Gallery (3e étage, 10215 -112 
rue). Info: 426-4180. 


«Jusqu'au 12a 


18 août - Acad'ci au Bistro 
à 18h00. Repas de moules et 
bléd'inde à volonté suivid'une 
soirée dansante. Prix: 10$. Pour 
info: 468-6983. 


+ Jusqu'au 25 août -Camp 
d'été pour les enfants: camps 


d'été résidentiels au Centre 
de plein air Lusson (près de 
Lega).Organiséparl'A CFA. 
régionale d'Edmonton. Info: 
469-4401. 


+ Jusqu'au 25 août- Camp 
saleil, pour les enfants de 6 à 
10ansau Centre communautaire 
Bonnie Doon (9240 - 93 rue) 
Les frais: (membres de 
T'ACF.A.) 70 $ par enfant 
parsemaine ou 65 $ par enfant 
parsemaine (plus qu'un enfant 
par famille). Pour les non- 
membres: 75 $ par enfant par 
famille ou 70 $ par enfant par 
famille (plus d'un enfant par 
famille). Les frais sont 
déductibles d'impôt. Info:469- 
4401. 


* Du 31 juillet - vendredi 18 
août - Cours de français 
intensifoffertparle CÉCA du 
lundi au vendredi de 8 h 30 à 
15 h 30, à la Faculté Saint 
Jean, Inscription: 360$, Info: 
468-1582. 


+ Les 10, 11, 12 et 13 août - 
LE ik Mas Fes 

1995 présentera, parmi d'autres, 
«Bajourou»: deux guitares et 
unchanteurdu Mai, «Labottine 
souriante»: la musique 
traditionnelle la plus populaire 
au Québec (récemment àla Fête 
franco-albertaine 1995 à 
Beaumont; «Ali Farka Toure»: 


re «blues» du Mali. Info: 
1899. 


& 
429. 
+ 12au 18 août - Six moments 


avecDieu:uneretraiteprêchée 
avec Lucienne Landry et Gérald 
Michaud au Providence Renewal 
Centre (3005 - 119 rue). Fraï 
exteme - 110$, pensionmaire - 
326 $. Info: 430-9491. 


+ 17 au 19 août - Tu nous 2s 


King's University College (9125 
: 50 rue). Inscription: Denise 
Hébert, 469-3378 (161. et 465 
7946 (FAX). 


Activités régulières 


+ Parties de carte organisées 
par la Fratemité d'âge d'or de 
Saint-Thomasd'Aquinà salle 
Saint-Jean de l'église Saïnt- 
Thomas-d'Aquin, les 2e et 4e 
mercredis de chaque mois. Tous 
les aînés seront es bienvenus. 
Info: 469-3073 ou 466-1258. 


LaRibambelle, groupe de jeux 
pourenfants d'âge préscolaire. 
Jeux libres, lecture, musique, 
bricolage tous les mercredis 
matins de 10 h 00 à 11 h 30 au 
sous-sol du Centre 82 (8925 - 
82 ave). Info: Danielle, 465- 
1909. 


* Sessions d'information et de 
soutien pourprévenirla violence 
familiale, #300, 9119 82e ave. 
Rencontres les mercredis à 19 
h 00. Info: 428-2625. 


Parties de bridgele jeudiaprès- 
midi au Manoir St-Thomas à 
13 h 30. 


« Parties de bridge tous les 
mercredis ausous-sol de l'église 
St-Joachim. Informations: 
Églande Mercier, 489-4417. 


Société généalogique du Nord- 
Ouest - offre des ateliers 
d'initiationetd'orientation pour 
les personnes intéressées à la 
généalogie, au #20. 10008 - 
109 rue. Le centre généalogique 
est ouvert chaque lundi, mardi 
et mercredi de 10 h O0 à 15 h 
(00 sauf les jours fériés. Info: 
4242476. 


Fort 


MeMurray 


2 Camp Unisson-vouspouvez 
inscrire vos enfants dès 
maintenanten appelant Tommy 
Doucet ou Jean-Luc Simard 
au 791-7700. 


Plamondon 


+ La mission du Lac La Biche: 
«Notre Dame des Victoires, site 


+ mi-août - E$le de fin d'été - 
date et heure à être déterminé. 
Info: Nathaly - 852-5875. 


+ du lundi au vendredi 7 au 
A août du 14 au 18 août (pour 
les 7 à 13 ans) - Camps 


résidentiels au Pare provincial 
de Winagamf, Uncampde jour 
Sera aussi offer pour les 3 26 
ans à Girouxville le 22 et 24 
août. Info:DaniclicouMichelle, 
837-2296. 


Activités régulières 
+ TANGENT - Le Club des 
aînés se rencontre pour jouer 
aux cartes et d'autres jeux les 
mardis au Centre culturel. Info: 
Irène, 359-2136. 


+TANGENT-Le Clubdebridge 
Se rencontre au Centre culturel 
les lundis à 19 h 30. Info: 
Philippe, 359-2127. 


- FALHER - La joujouthèque/ 
mini centre de ressources située 
au local du CREF au Centre 
ame OuIE SES pOTteS 
mardi et mercredi de 
9 h 00 à 12 h 00 et de 13 h 00 
à 15 h 00. Info: 837-3400. 


+ Jusqu'au 15 août - pour 
enfants de 5 à 12 ans, Camp 
BeauJour organisé par 
T'A.CF.A. régionale de Saint- 
Paul Info: 645-4800. 


+ jusqu'à la fin septembre - 
Souvenirsdeguerre, exposition 
au Musée historique de Saint- 
Paul, ouvert de 9 h 00 à 16 h 
00sursemaine. Info: Monique, 
645-4800. 


Princess Theatre 
10337 Ave Whyte 
Info: 433-5785 


Le 1 août 
Bleu 

(France 1993) 
Film racontant l'histoire 
d'une femme (Juliette 
Binochie), extraordinai- 
sement belle, ayant perdu 
son mari ct sa fille dansun 
accident de voiture. Ce 
drame l’affectetantqu’elle 
détruite travail de sonmari, 
‘un compositeur célèbre, et 
se retire du monde. 


Le 2 août 
Blanc 
(France/Pologne) 

De Kryzszof Kieslowski. 


Le 3 août 
Rouge 
(France/Suisse/ 
Pologne 1994) 
De Kryzsziof Kieslowski. 
Une jeune femme, Valen- 
tine, frappe un chien surla 
route avec son auto. Elle 
l'apport chez son mañ 
un ex-juge cynique et 486. 
Celui-ci attire inexorable- 
ment la jeune femme 


TRE 


atoc à ra 

Datesäre 
Edmonton 

Folk Music Festival 


1995 
10, 11, 12, 13 août 


AJOUROU* 


LA BOTTINE SOURIANTE" 


" ALI FARKA ROUR! 


Acad'ici 
au Bistro 
18 août 
Info: 468-6983 
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[©] APPEL D'OFFRES 


FA University of Alberta 
Faculté Saint-Jean 


LaFacuité Saint-Jean solicite des candidalures Aunposte de 
technicien. 


Responsabilités: 

veller au bon fonctionnement des laboratoires IBM et 
Macintosh; 

agir en tant que personne-ressource auprès du personnel 
et des étudiants concernant les micro-ordinaleurs et les 
appareils audiovisuels; 

*assurerles heures d'ouverture des laboratoires d'informatique 
et d'audio-visuel, ainsi que le système de prêt. 


Qualifications 

: diplôme universitaire 

bonne connaissance du français oral 

expérience dans le dorhaine de l'informatique et de la 
technologie. 


Entrée en fonction: le 28 août 1995 
Traitement: 12.145 de l'heure (85 heures par semaine) 


ialoment un orale Em ur Na osé de 
rares 


Yniveriy of Aberla respect le prie équité en matière 
d'emploi. Comme employeur ele favorise la diversité dans le 
mieu duiraval et encourageles candidatures de toute personne 
qualifiée, femmes et hommes, y compris ls autochtones, les 
ersonnes handicapées elles membres des minorités vies. 
niormément aux Exigences relaleS au Canada, ce poste 
stoflen aux citoyens canadiens et aux résidents permanents. 


Les personnes imtéressées sont prées de faire parvenir leur 
curriulum vilæe le ou avant le 18 août 1995 à: 


Monique St-Cyr, Assistante de la doyenne 
Faculté Saint-Jean 
University of Alberta 
8406, rue Marie-Anne Gaboui 
Edmonton (Alberta) T 


1 soon 
FA du) 


[S] APPEL D'OFFRES 
27. University of Alberta 


Æ 
Faculté Saint-Jean 


La Faculté Saint-Jean sollicite des candidatures à unposte de 
chargé(e) de cours à temps plein, en psychologie, pour une 
période de 4 mois. 


Responsabilités: Enseignement de trois cours de niveau 
Senior (Psychologie de l'enfant, Cerveau et comportement et 
Sciences cogniives). 

Qualifications: Doctorat [ou l'équivalent) de préférence. 
Durée: du 1° seplembre 1995 au 31 décembre 1995. 


“Traitement: Varie de 2,667.87$ à 3,169.58$ par mois, 
fonction de la formation et de l'expérience. 


Faculé de langue française au sein d'une Université de langue 
jaise, la Faculté Saint-Jean offre des diplômes de BA. de 
B.Éd, de B.Sc. et de M.Ed. 


University of Alberta respecte le principe d'équité en matière 
d'emploi, Comme employeur, elle favorise la diversité dans le 
mieu dutravailetencourage les candidatures de toute personne 
qualtiée, femmes et hommes, y compris les autochtones, les 

rsonnes handicapées etles membres des minoriés visibles. 

nformément aux exigences relalives au Canada, ce poste 
estolfert aux cioyens canadiens et aux résidents peimanents. 


‘Toute candidature doit comporter un curriculum vitae détailé 
avec les noms de trois répondants et doi être transmise le 
Plus tôt possible à: 


Dr. John Boeglin 
Vice-doyen aux alfaires académiques 
Faculté Saint-Jean 
University of Alberta 
8406, rue Marie-Anne Gaboury (91 street) 
Edmonton (Alberta) T6C 469 
Tél. (403) 468-8700 
Téléc. (403) 465-8780 


L'Association canadienne-français de l'Alberta 
régionale d'Eämonton est à L recherche d'un(e) 
Diregteur{trice) 
général(e) 


Qualifications requises: 
- excellente connaissance du mieu minoritaire à Edmonton: 
- diplôme universitaire ou équivalent; 

- expérience en développement communautaire; 

- capacité de travailer en équipe; 

- expérience en gestion de personnel serait souhaitable. 


Responsabilités: 
- voir au fonctionnement démocratique de l'association; 
- gestion du personnel; 

- administration des ressources; 

- planification et exécution de la programmation: 

- communication et relations publiques. 


Salaire: à négocier selon l'expérience et la formation. 
Date d'entrée en fonction: immédiatement 


Faites parvenir votre curriculum vitae 
Es 


Jean Patenaude 
ALC.F.A. régionale d'Edmonton 
#100, 8925 - 82 avenue 


Edmonton (Alberta) T6C 0Z2 


APPEL D'OFFRES 


University of Alberta 
Faculté Saint-Jean 


LaFacufté Saint-Jean solicie des candidatures aun poste de 
chargé(e) de cours à temps plein, en économie, pour une 
période de 8 mois. 


Responsabilités: Enseignement de cours d'introduction et de 
cours seniors à la macto et à la micro économie; des cours 
Seniors sur le développement économique au Canada. 


Qualifications: Maîtrise ou Doctorat 
Durée: du 1" seplembre 1995 au 30 avi 1996 


‘Traltement: Varie de 2,667.67$ à 3,169.58$ par mois, en 
fonction de la formation et de l'expérience. 


Faculté de langue française au sein d'une Université de langue 
anglaise, la Faculté Saint-Jean of des diplômes de B.A., de 
B.Ëd, dé B.Sc. et de M.Ed. 


University of Alberta respecte le principe d'équité en matière 

emploi. Comme employeur, elle favorise la diversité dans le 
milieu duravailet encourage lés candidatures de toute personne 
qualiiée, femmes et hommes, y compris les aulochiones, es 
personnes handicapées etles membres des minorité visibles. 
Conformément aux exigences relatives au Canada, ce poste 
estoertaux ciloyens canadiens et aux résidents permanents. 


‘Toute candidature doi comporterun curriculum vitae détailé 
avec les noms de tros répondants et doi être iransmise le 
plus tôt possible à: 


Dr. John Boegiin 
Vice-doyen aux affaires académiques 
Faculé Saint-Jean 
University of Alberta 
8406, ue Maio-Anne Gaby (91 see) 
Edmonton (Alberta) TOC 4G9 
Tél: (403) 465-8700 
Téléc. (403) 465-8760 
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465-6581 


Les bons 
temps 
roulent à 
Edmonton 


Suite de la page 5 


affirme Jo-El. D'ailleurs, Hank 
Williams Sr. avait popularisé 


innover tout en respectant les 
traditions musicales de la 
Louisiane. «ll faut écouter au 
coeur de la musique, explique- 
ti, ce qu'ils nous ont donné et 
tenter de se mettre dans 
l'ambiance.» Iljoue samusique 
sans se compromettre. Sa 
chanson qui a connu le plus 
grand succès était Tear-Stained 
Letter, une chanson cajun 
énergique. 

Le plus récent disque de Jo- 
El Sonnier, Cajun Roots, est 
le à ses origines et 
entièrement chanté en franc 
Ledisque aétémisennomination 
pour quatre prix del Association 
de la musique cajun de la 
Louisiane, dontceux demelleure 
chanson et de meilleur disque. 
«C'est bon, dit-, car cela me 
ditqueje suis respecté etappuyé 
parmes pairs. Destirès important 
pour moi que je sache que je le 
fais pour ma culture et mon 
peuple.» Un horaire chargé ne 
lui a pas permis d'enregistrer 
son disque avec de musiciens 
cajuns; mais lira en Louisiane 
pour enregistrer son prochain 
disque à partir dumoisd'octobre. 
Ihabite maintenant à Nashville. 

«il faut jouer avec du coeur, 
raconte Jo-El. Si tu apprends à 
jouer trop vite, ton coeur n°y 
seras pas. La musique, c'est 
plus qu'une série de notes. Il 
faut quetule fasses pourl'amour 
de la musique.» 

Jo-El raconte que son frère 
habite toujours en Louisiane. 
Son pèreest décédé récemment 
et cela donne un tout nouveau 
sens à sa musique. «Je demande 
à Dieu de m'aider et de me 
guider dans la façon dont je 
dois préserver ma culture pour 
que je sois un bon musicien en 
présentantlamusique au public 
comme Il le veut.» 


| 
Prière au St-Esprit 


St-Espri, To qui éclaire tout, 
qui ilümines tous les ch 
Pour que puisse atsinare: 
éal, Tol qui me donnes io don 
vin de pardonner at d'oublier 
le mal qu'on me fall, ot qui 85 
tous les instants 


ol quejanovouxpasm 
da Toi à Jamais, mt 
impor quoi 
Jo désro tra avoc Foi dans là 


8 jours de Suite. 
jours, la grâce 
4 robe, Pire 
Sicola pourra paraître dificie. 
Fair pelaraucalétque lagracs 
2 616 obtenu mob 
ls de la pérsonne 


GG. 


Les 
aurores 
boréales 
descendent- 
elles 

sur nous? 


Suite de la page 8 


son village natal il y avait des 
Métis qui se sont établis après 
la rébellion. Certains étaient 
toujours tilingues parlant le 
français, l'anglais et le cri. 
1Ly avaitune fraternité entre 
Les «Métchifs»etles «Canayens» 
quoique il y avait toujours une 
distance sociale à cause d’un 
racisme sous-jacent. «Ma grand- 
mère disait toujours, raconte 
Joey, que les Métis ce sont du 
bon monde, mais je ne veux 
pas qu'ils viennent dans ma 
maison.» Les «Canayens» ont 
toutefois été touché par la 
présence des Métis: ils 
pronongçaient le son «ti» comme 
«ichi»àla façon des «Métchifs». 
Les Métis étaientaussi reconnus 
pour leurs talents musicaux et 
étaient très appréciés lors des 
soirées dansantes. 

Les francophones ont peut- 
étre une personnalité 
schizophrène trallés entre deux 
communautés, raconte Joey, 
mais pourles Métis c'estencore 
pire, Certains éléments de leur 

- croyances et de leur spiritualité 
serapprochaient davantage des 
autochtones. «Je me souviens 
que mamère disait que ses amis 
Méüs l'avertissait de ne pas 
sifflerlorsqu'il avait des aurores 
boréles,raconte-+il. Autrement, 
elles descendraient sur terre.» 

L'ami d'enfance de Jean 
Claude est un ami Métis 
dénommé «‘Ti-Loup» «Ils 
s'aiment, comme les enfants 
peuvent s'aimer, explique le 
dramaturge, mais il y a toujours 
un racisme inné,» 

ressort dans le monologue 
de Jean Claude que «Ti-Loup» 
Le trahit car c'est lui qui traîne 
L'éléphantsurla route, Ti-Loup 
estatiré parle culture anglaise 
etre peut gagnerl'approbation 
de cette communauté qu'avec 
l'humour en dénigrantl'éléphant 
et en oubliant son histoire. 

Jean Claude prie la Sainte 
Vierge, mais elle ne lui répond 
pas. I ne peut pas enterrer une 
fois pour toute l'éléphant de 
son enfance. Le dramaturge 
raconte qu'il aimerait lui aussi 
faire une veillée funéraire pour 
ensevelirsa proprehistoiremais, 
tout comme plusieurs de.ses 
amis fransaskois, il ne peux 
pas aisément abandonner 
entièrement sa culture. 


AIDER LE MONDE 
MOT À MOT 


cède 
Canon he Métier 
Semen éenpoeren 


QA)) s'asociain canadiene-rançaise de Aer 
2) Régionale de Lethbridge soie des candidatures 
propres 


Agent(e) à l'administration 
“tenue de bureau 


+ comptabillé sur ordinateur 
* service d'information à la clientèle 


Exigences: 

*maïtise du français parié et écrit 

“bonne connaissance du trilement de texte 
Et de la comptabité 

+ expérience préalable requise 


Description du poste: temps partiel. 
Salaire: à déterminer 


Faltes parvenir une lettre de présentation indiquant le 
poste sollicité et votre curriculum vitae avant le 18 août 
à 


M. Louis Harvey, président 
325, #202 6° rue sud 
Lethbridge, Alberta 

TH 207 
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recherche un(e) 


coordonnateur(trice) 
de programme préscolaire Iancophone au Contre 
Communautaire Scolaire Bsauséjour à Plamondon. 


Les actvilés du programme et do travallr an équipe pour promouvoir 
Le programme. Le programme offre 400 hrs. (2 journées par semaine) 
ete salaire oct négociable. 


Formation ot aptitudos rocharchéos: 
+ expérionce ave les enfants an stuation colctve 

: bonnes habillés organisationnels 

: complètement blingue (Français/Anglais) 

* pré à pañiipor aux aflrts collcis de promotion du programme 
< antrègent at savoirlaire dans le domaine des relations sociales 


Los porsonnes intéressées sont priées de fair parvenir eur of de 
servi le plus té possible à: 


n Lovor,Vica-Présidente (SPEF) 
CP.386 
Plamondon, AB 
TOA 270 
Téléphone: (403) 798-2473 
‘Télécopieur: (403) 798-2041 


Agentes ou agents - 
bilingues, prestation 
de services 


Citoyenneté et Immigration Canada 


Vegreville (Alberta) 


Emplois frs aux personnes habitant Vegre lou a région, dans ur 
rayon de 150 
En poteau Centre de traitement des demandes (CTD), veus ascurerez 
divers sais, dont es proragatans de saut de visteuse ou visu, 
Îes permis de séjur peur éuciantes et étudiants et les demandes de 
daté éublissement Vous touchere un salaire variant entre 30 256$ 
et 33 092 S par année, auquel ajoute une pale de péréquation. 
Ces potes itreserant es personnes blinques qui, en plus d'aimer 
avaler auprs dû publi, ont terminé avec succès au mois deux 
années d'études secondaires ou posbdent des qualifications jugées 
Équnaletes par La CP. Vous savez utlser des ornateurs et avez à 
efecéun aval consistant fui desinfomatiosetdes explications 
au pub. vous faudra réussi 'Examen de compétence en aval de 
bureau ainsi que l'évaluation de La Langue seconde (ELS) de Là 
Commisin de le fonction publique. 
La compétence en anglais een français et essentiel 
Les examens se endront à Vgreile, Pour vous y hsaire, veuilez 
campose le(403) 485-6167 entre het 15h aupus arr août 199. 
Vous pouvez vous pracurer un formulaire de demande ains que des 
Brochures d'infomaionconcemant ces examens envaus adressant soit 
au bureau de L CFP à Edmonton soit à l'adresse suivante 

The Employment and Resource Centre 

4829, 50e Rue 

Vegreuille (Alberta) 
Le personnes qui ontdàréusiles examens mentionné cdessus sont 
pres acheminer leur demande d'emploi eu) leur eur ie 
Sicilea août 1998,enmentionnant le numéro de référence S-95- 
T-RO00SS(W8F) à la Commission de la fonction publique du 
Canada, Canada Place, 9700, avenue Jasper, bureau 830, 
Edmonton (Alberta) T5 463. Télécopieur : (403) 495-2098 
Aus remercions tous ce, et celles qui soumettent leur candidature: 
nous communiqueronsqu'aveclespersonneschosespourlaprchaine 
épe. 
La préférence ir aux étajennes canadiennes etaux citoyens canadiens. 
Nous sousrvons au prinipe de l'équité en matière d'emplol. 
Ts information à araiable in Enghsh 


ans 


Lu Er 


Canadä 


DATE LIMITE DU CONCOURS: le 15 août 1995 


M Association jeunesse D 


fransaskoïse Inc. 


Offres d'emploi 


L'Association jeunesse fransaskoise (AJF) a deux emplois 
pour l'automne 1995. L'Association est à La recherche d'une| 
agente decommunationsinsiqu d'un.cagenL.ede développement. 
Lecandidatoulacandidau dot posséder les qualifications suivantes: 


1. Agente de communication 


QUALIFICATIONS: 

: Malte du français 6ct et oral 

 Expéronce dans l'édiion at mise en page 

* Expérience dans le domaine de la mis en march et dans le 
prélvement de fonds: 

- Gonnaissanca des logiciels-RageMaker, WordPerfect, 
Windows et Bedlord! 

+ Formation ou expérience dans le domaine des communica. 
ions n général, ot dans los domaines audie-vsuel 

1 informatique 6n particulier 

- Étrebingus connaissance du mlieuminortarafrancophons 

Soralont des alouts 


RESPONSABILITÉS: 
L'agent.e de communication devra assumer Glférentes tâches 
aux niveaux de la communication (oulleuns lües, ec. da là 
Haison (membres, botin,Giscothèque), dela promction(mAdIas) 
dû financement (markating, commandés, lc) ainsi que 
Certaines lâches administre, 


Saskatoon 
À négocier 

A soplembre 1995 

6 mOs, non-renouvelable 
{congé de matermité) 


2. Agente de développement 


D au 
< Éspaiane dans 1 coralie du avai bénévole et 
Ce. 
ee 
expérience de ravail équivalentes s 
Se ner 


“Écrans a age Mo Ds, 
à Page 
Être ing et connassanceduriieuminortae tancophone 
raie ds au 
RESPONSABILITÉS: 
L'agantodedévekippamentdewrzaseumerdffrontos taches 
HP nvosux oran due elite sac tue où 
vas (eux Fransasho enfant 0 dela ialson 
a laniraon(roUpaS au at aprés ana prOUCAL), 
de la lomalon at Gordnalon des béndvoee, aie que 
Aidrene tache de plantiraln td gansaieh DOIIAUS 


Envoyez votre curriculum vitag avant le 19 août à: 


Association Jeunesse fransaskolsa 
203-440, 2 "avenue Nord 
Saskatoon, (SK, S7K2C3 
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Des jeunes qui aiment le sexe et en parlent … Suite de la page 14 


qu'ontles personnes. Quelques 
scènes sont plutôt fantaisistes. 

Avec la puberté, es jeunes 
doivent former leur identité 
sexuelle tout en forgeant leur 
propre individualité. «Avec 
Quake on veut montrer la vie 
sexuelle des jeunes, explique 
Marieke, autant le côté positif 
que négatif. Dans l'émission 


onvoittoujours le côté négatif, 
les gens sont bêtes.» 

Ce n'estpasla première fois 
que Marieke et Monique 
collaborent pour rédiger une 
pièce. Elles ont écrit les pièces 
Salle d'attente et Cride silence 
qui ont été montées à l'école 
Maurice-Lavallée, Elles ontaussi 
participé à divers ateliers et 
cours de formation, entre autres, 


au théâtre Citadel et Stage 
Polars. Marieke affirme d'avoir 
joué dans plus de dix pièces, 
dont une professionnelle, tout 
récemment au théâtre Myer- 
Horowitz à l'Université de 
l'Alberta. 

Cequi caractérise l'ensemble 
des jeunes c’est la diversité de 
leurs réactions face à leur 
sexualité, Un personnage un 


peu «macho» se vante de ses 
prouesses tandis qu'un autre 
craint sa sexualité et ne veut 
même pas qu'onlatouche. «On 
montre les deux côtés de la 
médaille, explique Marieke. 
Ironiquement, ils sont frère et 
soeur. La famille, ça influence 
beaucoup.» À la fin, toutefois, 
le macho se rend compte qu'il 
a peut-être fait une bêtise car il 


de télévision Degrassi High, 


a eu un grand nombre de 


partenaires sans se protéger en 


0 F_F R 
D'EMPLOI 


portant un condom. 

Lesdramaturges ont examiné 
T'homosexualitéetles difficultés 
* qu'ont certaines personnes à 


CS SR 


e? L'Association canadienne-française de l'Alberta 
Régianale de Lethbridge sole des candidatures 


pour le poste 
Agent(e) d'animation culturelle 


Principales tâches: 

+ élaborer et mette en oeuvre un plan d'action d'animation 
culurelle et les projets qui en découlent 

“assurerunservice d'appuietd'aide aux membres etorganismes 
francophones 

soutenir une animation auprès de diférents groupes d'âge 


maîlise du français paré et écrit 
+ expérience préalable requise 
* dynamisme, esprit d'initiative 

facilité à ravaller en équipe et à communiquer 


Description du poste: temps partiel. 


Salaire: à déterminer 


Faltes parvenir une lettre de présentation indiquant le 
poste sollicité et votre curriculum vitae avant le 18 août 
à 


Louls Harvey, président 

325, #202 6° rue sud 

Lethbridge, Alberta 
TIJ207 


‘du Centre-Nord No 


TROIS POSTES 
LL Coordonnateur/trice des services aux élèves avec besoins 
exceptionnels:* 
Fonction: responsable de coordonner la prestaion des programmes 
et des services 
2. Coordonnateur/trice des programmes scolaires . maternelle à 
a 6année.+ 
Fonction: responsable de coordonner la prestation des programmes 
et des services, 
* Détenir un certificat d'enseignement valide de l'Alberta. 
3: Technicien(ne) en informatique. 
Fonetion: responsable d'assurer Le bon fonctionnement du réseau 
et de l'équipement du Conseil. 
Formation et aptitudes recherchées: 
formation et expérience pertinentes; 
- agir comme personne contct, ressource auprès des directions 
d'écoles et du personnel enseignant; 
aptitudes à travailler en équipe t habiletés en communication 


Faire parvenir une demande incluant un curriculum vitae avant 16h 
le9 août 
Monsieur Gérard Bissonneut, directeur général 
Conseil scolaire régional du Centre-Nord 
8815D - 92 rue Edmonton (Alberta) T6C 3P9 
Téléphone: (403) 468-6440, Télécopieur: (403) 440-1631 


l'accepier. «Dans notre pièce, 


ociété de Théâtre 
ei Calgary Inc. 


2 metteirs &t en scène 
pour ses productions qui seront jouées 
dù 2 au 8 octobre 1995 
+ Les Contes de Socoa de Laurent Chabin 
vangéline Deusse de Antonine Maillet 


Tâches: Avec l'aide du Conseil d'administration 
+ Rechercher les acteurs 

: Direction de la production 

+ Coordonner la réalisation des décors et des éclairages 
+ relation avec les médias 


Toutes personnes intéressées; faire parvenir votre 
curriculum vitae avant le 15 août 1995. 


Société de Théâtre de Calgary 
a/s Danielle Launière 
4375 1° Street S.W. 
Calgary Alberta 
“T2P 359 


Nous sommes à la recherche de 2 comédiens, 2 
comédiennes et d'un(e) musicien(ne) pour la production 
communautaire de l'automne: 


La Génération velcro 
de Gisèle Vilenouve 


Les personnages: 


sHenriette, la mère: ancienne chanteuse de jazz 
frustrée de ne pas avoir fait carrière 

«Lucien, le père: éboueur à la retraite, philosophe 
de dépotoir, mari romantique 

Robert dit le Bof: inadapté soci. 
sans formation 

+Danie Whisky: interprète polyglotte, motocycliste 
et alcoolique 

+Un(e) musicien(ne) de jazz: saxophoniste ou 
autre, alter ego d'Henretté 


instruit mais 


11 n'est pas nécessaire d'avoir de l'expérience ou de 
préparer une scène. 

Venez à la lecture de pièce le jeudi 10 août à 19 h 30 à 
L'UniThéätre, au 7114, S8ième rue. Pour plus de détails et 
pour confimmer votre présence, veuillez communiquer avec 

Guylaine Normandin au numéro suivant: 


438-7303 


unpersonnage a la vie difficile, 
explique Monique. Ses parents 
sontreligieuxetil doit confronter 
ses parents avec sa sexualité, 
Sa mère capote tandis que le 
pèreest plus tolérant.» Les deux 
étaient d'avis que les jeunes 
sont ouverts maintenant à 
l'homosexualité. «On a été 
bombardé d'images d'homo- 
sexualité», affirme Marieke. 
Monique ajoute que l’homo- 
sexualité fait parte de leur vie. 
Toutefois, les vieux préjugés 
sont bel et bien ancrés dans 
notre société. ll y a une fossé 
des générations affimme Marieke. 
Les amis de mon frère [ainé] 
sont très homophobes.» 

Les découvertes médicales 
récentes ontcontribuéà diminuer 
la haine de l'homosexualité, 
car maintenant le SIDA estune 
maladie qui peut frapper toute 
personne et qui ne cible pas les 
homosexuels Pourse sensibiliser 
àl'impactqu'aeuceltemaladie, 
Ia troupe a visité l'exposition 
de courtepointes en l'honneur 
des personnes décédées à cause 
de cette maladie. «Ça nous a 
vraiment frappé, raconte 
Marieke, A lafin,toutle monde 
pleurait» Elles ont été 
particulièrement touchées car 
chaque courtepointe. étaient 
personnalisée avec des photos, 
poèmes, lettres et même des 
cartes postales. 

Lesdramaturgesavaientaussi 
un magnétoscope dans la 
«cellule», où elles ont habité 
cet 616 pour préparer la pièce. 
Elles avaient divers films et 
documentaires pour se 
renseigner. Monique avoue que 
lorsqu'ellesétaient brâlées, elles 
écoutaient parfois le film Top 
Gun pour se détendre. 

Il esttoujours impossible de 
dissocier religion et sexualité, 
Monique explique qu'étant 
donné qu'elles ont étudié aune 
école catholique, les cours de 
sexualité étaient imprégnés de 
religion. Les valeurs étaient 
loujours très conservatrices. 
D'un ton moqueur, Monique 
raconte que les enseignants 
faisaient valoir que La sexualité 
était «un cadeau très spécial et 
il ne faut pas le donner à 
n'importe quel gars.» 

«On voulait démontrer dans 
la pièce que la religion, même 
si tu ne la pratiques pas, elle 
joue toujours un rôle, affirme 
Monique. Les gens ont de la 
difficulté à accepter que certaines 
choses sontnaturelles, qu'elles 
arrivent parce que c'est dans ta 
structure génétique plutôt que 
grâce à la volonté de Dieu.» 
Les deuxécrivainesont fréquenté 
l'école Maurice-Lavallée tandis 
que Marieke étudie à l'école 
secondaire Victoria Comÿ 
reconnu pour ses cours d'arts 
dramatiques. 

Ellsaffrmenttoutesles deux 
queles adultessont parfois très 
condescendants et qu'ils ont 
oublié leur propre jeunesse 
parfois libres dans les années 
1960. «Parce qu'on est jeune, 
lance Marieke, celane veut pas 
dire qu'on est cave.» 


PETITES ANNONCES 


À vondre: imprimante Lasor Wror IL. 
1 0008 négociable. 485-6581 


ghrenique de pets annonces. 


onendrée 
de TPS. 
Toutes les peltes annonces 


posts à lorre do 


(Dans lo but do vous ofir un mellaur sorte Le Franco vous offre une 


arlis:7$ pour 20 moi ou mains pour 1 semaine: 12 pour 20 mots ou 
2 semaines Plus Ga 20 mot: 108 de plus par mot Annonces 
Bjoutez 8,50 $ pour l'encacremant Vous devez caleuler 7%. 


Went nous parvenir accompagnées 
palement:chque ou mandat-posto à notre Bureau avant lun md. 
Aueung annonca ne sera accents par Hléphone. Toute annulation pou 
ro flo par éléhong en composant le 485-6581 avant le lund à. 
Nous n'accepons pas es fais d'appel. Fais vote chèque au mandat: 


Le Franco, 8923 - 2 Avenue, Edmonton (Albert), T6C 022 


Gardionne demandéo à domicile, 
{bossé chébergoment à 10minutss 


Mobile de cha couchorpour enfants 
{morcaau), mélamine, pri cioutor: 
Tél 487-0104 (après 7h) (18.8) 
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réalités virtuelles 
NOUS EXIGEONS AUSSI LA LIBÉRATION É 


DE TOUS NOS CAMARADES... 


Lotsavencroouou louer LaSoé 
des Compagnons Lt, .P. 3008, St. 
Isidore (AB) TOH 380, 6248264, 


‘Coopdihabiaion"Loquartorducohège” 
regoitles applications pour location 
d'appartements dans lavonie. SVP 
contactez Louiso Thérou: 463-4215, 
(09) 


Messes 
du dimanche 


Immsculéo-Conoepton 
TOE3O- 6" Rue 
Dimanche: 10h30 


SolntAlbert 


SaintThomes S'Aquin 
D10- 69 Rue 
Samodk 1630 
Dimanche: 10h00 


Saintdoschim 
9628 - 110 Rue 
Vondrod 1 samedi 17h 
Dimanche: 10h90, 
Lundi a nd 1700 


se mise d'Eémonton 
0 de Lengastr Park 
"Samod 19h00 


Dimanche: 950 


CALGARY 


Solne-Fanlie 
1925 Rue 50. 
“Same 17 
Dimanche: 10530 


PEACE RIVER 


(Our Lady of Peace 
10408 9 ru 
38 dimanche Gui 
A I2ia0 


STASIDORE 


Paroisse Steldore 
"Dimanche: 11H30 


ll, 
PTT 
Salon funéraire 


10011 - 14° Rue 
Edmonton, Alberta 


422-2222 
9 Mur Drive 259, rue Fir 
StAlbert  Shorwood Park 
458-2222 a64-2226| 


lé: 624-4418. (85) 


Garderie Bonnie Daon: Pour le bir 
Grocoveobébà (OA 18mcis) employée 
<Gplômés.Isciplions pour soptambre, 
appelez appelez au 468-294 (01-09) 


Logis à louer, Goux plècee meublées 
au sous-sol. entrée privée, service 
d'autobus Al port, 828$ /mos. Into: 
469-0858 (01-09) 


W4 A AVIS PUBLIC Canadä 


Avis publle CRTC: 1996-114. Las décrets C.P. 1998-1105 at 1995-1106. 
axgoni que, dè leur entrée on vigueur, le CRTC lance un appoi de 
demandes. Le GATC lanco donc par la présente un appal de demandes 
6 lcances d'oxploiaion de nouvelles envoprisos de dieubuion do 
sarices par SRD at do nouvelos antaprises de programmaion de 
Kélviion à a cart par SAD de langue anglaise et de langue français 
Parconséquont les Gomandos doivent tre Gbposées auprès du Sacréare 
général, CRTC, Ouawa (Ont) KIA ON2, au plus tard le 2 août 1898, Lo 
xl complot do cet avis os disponbié on communiquant ave Ia sale 
d'oxamen du CATC au (818) 097-2429 et au bureau du CRTC à Montréal 
{514) 282-6807, Vancouver (604) 668-2111, Winnipeg (204) 985-6306, 
Ha (602) 426-7097. 


Den Gorcnnenen 


{ganalun ao talon and 
Fa Son 


copein M 


Les rats de laboratoire en avaient assez d'attendre Greenpeace 


Maureen A. Harquail 


{le droit commercial et les litiges civils) 


2200 Scotia Place 
10060 avenue Jasper 
Edmonton, Alberla 
TSJ 3R8 
Tél.: 428-0088 


CADRIN DENTURE CLINIC 
Bernard Cadrin 
Édifice G.B. 9562 - 82 Avenue 


Edmonton, Alberta T6C 028 
Entrée ouesi, plancher principal 


Rés. 465-3533 


Bur.: 439-5180 


DR COLETTE M. BOILEAU 
Danmète ; 


McCuaig DESROCHERS 


avocats et notaires 


Au service de la 
francophonie albertaine 


2401 Toronto Dominion Tower 
Edmonton Centre Nord-Ouest 


Edmonton (Alberta) T5) 221 tél.: 426-4660 


DR R.D. BREAULT 


Strathcona 
Pièce 302, 8225 - 105* Rue 
|. Fémonton, Alberta TBE 442 


Dr J. Georges Sabourin 
BA. MD. FRCS. (0) 
Obstéricien Gynécologue 
303 Hys Cent « 11010 101 Rue 
Edmonton, Alera TSH 4B8 
TL: 421-4728 


350, West Grove Professional Blég. 
10230 - 142° Rue 


Edmonton, Alberta TSN 36 Tél.: 455-2389 


Dr Léonard Nobert 
Dentiste 


54 rue St. Micheal , St-Albert, Alberta TBN 1C9 


Téléphone: 459-8216 


non SE Group 
ackson: Young ra 

Ste. 103,820 ain Souman 
Shenvocd Pa (Aer) FA 3] 


Ronald Brochu 
Agent d'immeubles 


(24 hrs Eur: (402) 464-1323 
Fax: (409) 468-0183 


TE 


SEAN BLANCHETTE 
462-8219 


traitement dette alaires 
jeu 


853573 Le, Fénonton, era 
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Prière à Saint-Jaèe 
Patron des causes désespérées 


Venez au sacours de tous ceux 
quivousinvoquent eXaucaz leurs 


bi avec la 


Nous vous prometons, enrelour, 
de nous souvenir toujours de 
Vos faveurs ot de mieux vous 
faire connaître comme “patron 
des causes désaspérées”. 


3 Pater Ave Gloria 
Amën 


MOI, je me fais servir en français 


CR. TC AVIS PUBLIC Canadä 


Avispubie CRTC 1908121. Lo CRTC au sai dos domandoe suivant: 
1, CALGARY (A2). Domande (851282600) présentée par WESTCOM 
RADIO GROUP LTD., sue 1660, 506, rue Burard, Vancouver (G-8.) 
VX 18, au nom de CKIK.FM Limited ('CKIK id.) on vu obtenir 
F'autorisation de vansférr le coniräo loc La CKIK Li. a Wastcom 
Fadio Group Lid, EXAMEN DE LA DEMANDE: CKIK-FM Limiod, 1107, 
Ft ave, 2-0, Calgary (AI) Le texte comglat de cote demande ect 
disponible en communiquant avec la salle d'oxamen du CRTC, Éciien 
oral Los Terassse dà la Chautière, 1 promenade du Portage, Pièce 
201, Hull (Qc) JEX 481, (819) 967-2429; et au buraau du CRTC à 
Vancouver. 800, rue Burrard, Pic 1880, €.P. 1300, Vancouver (C-8.) 
VEZ 267 (804) 866-2111. Les intoantins deros doivent parvenir au 
Secréaro général, CRTC, Otawa (Ont) KIA ON ot prouve qu'une copie 
sonlormo a été envoyée au requérant J.ou avant le 22 2oûL 1895. Pour 
plus amplos renseignements sul processus intervenir, communiquez 
avecloe Alaires publiques du CRTO à Hu au (819) 997-0219, fax (819) 
854-0218, ATS (819) 804-0422. 


Canaci Pao lion ad 
Fconmonenions Camion 


Mae Men nest casa 


OFFICE NATIONAL DE L'ÉNERGIE 


ORDONNANCE D'AUDIENCE 
OH-1-95 


AVIS D'AUDIENCE PUBLIQUE 


Express Pipeline Ltd. 
Projet pipelinier Express 


(Dans une demande datée du 8 Juin 1895, Express Pipeline Ltd. (le «demandeurs ou «Express, une compagnie 
anparenont à parts égales à Aber Energy Company id. et TransCenada Pipines Limited, 2 sole de lOfee 
Batna! de l'énergie («Déicent, conformemant à a parte 1 de la Lo au F'Offee national do l'énergie La Loi), 
Un crient dut publique 'auoreant à coraruire et à xplolter un pipeline de renspor Eu pévole brut dans 15 
EVA a norme 1 are 1 del La de otdomanés ul mie Ge seu es d'u 1 
Lo parie canadienne du proet piplnier Exprass comprondrait environ 43 lomètes [270 miles) de conduite de 

. sde sud à partir de Hardy, en Albere, Jusqu'à le romière 


Le pipeline aurait une capacité initiale d'en 
en orobre 1996. 

audience commencerait à 8 h 30 le lundi 23 octobre 1935 dans l salle d'audience de l'Office national de 
l'énergie, 2 age, 311: ième Avenue 8-0. Calgary, Albert T2P SK. 


L'audience sera publique et se tiendra pour obtenir la preuve et l'opinion des personnes int 
demande: 

‘Toute personne souhaitant intervenir dans l'audience doit déposer une intervention écrite auprès du secrétaire 
de fe et en signer une cople au demandeur à l'adresse suivante 


Express Pipaline LI 
3600, 421 - Septième Avenue 5-0. 
Calgsry laiberi) 12P 49 

À Taention de: MÉ AH, (Dico Wison 
Téléphone : (0) 266-8127 
Télécopieur: (409) 291-2687 


Bennett Jones Vereher 
4500 Barkers Hal East 

853, Deuxième Rue 0 

Caigary LAtbera) T2 4 

À Taontion: Me Laloya Keough 
Tétéohone : 409) 288-3100 
Télécopieur (4051 2687218 


27 000 métres cubes (170000 baril) par jour: entrera en service 


Le demandeur fournir une copie de la demande à chaque intervenant. 
La date imite de réception des imtarventions écrits et le jeudi 13 juillet 1998 à midi (HA. Le secrétaire publers 
pau après une lite des partie. 

‘Toute personne qu souhaite seulement présenter des commentsires sur la demande doit déposer une etre de 
Commentaires auprés du secrétaire de lOfce et on envoyer une copie au demandeur d'eau mardi 10 Octobre 
F898 à mic HR 

Pour éviter le double ampli t le chevauchement avez son propre processus, Office à demandé à la minicte de 
Fénisonnement,confoumément à l'riele 3 del Loi cmadienne sur évaluation emuironnementale (ls. CÉE 
de substituer le procesaus d'auciance de FO à une évaluation environnementale fon par une commission aux 
fermes de 19 LCÉE, Le procasaus C'audionce se déroulera conformément aux Règles de pratique et de procédure 
de FOtfe, SORIDORS 85-208, 1826 les aéglsn). 

Les personnes qui souhaitent demander une aide financière doivent contacter l'Agence canadienne d'évaluation 
ifonnementale ('aAgencen) 


Kery, gestionnaire 
d'aide 

Agence canadien 
20%, boulevard Saer-Coeur 
155 éuge 

Hal (Guébec) K1A 0H 

Téléphone : (818) 263-0719 (rai virée) 
Téléeopieur (819) 894-1480 


ile miniere approuve Is demande de ubatiurion de l'Ofice, l'Agence pendre une dérision au l'aide inan. 
Eire aux participants. 


IDes renssianement sur lez procbéures régissent l'audience (ordonnance d'audience OH--85) ou sur les Règles 
régissant Wutes las audiences les deux Soeuments sont disponibles an français et on anglas) peuvent être 
Slenus en écrivant au Secrétaire où én rééphonant & Dans Saunders, gent de la Réglementation au (409) 25 


$ 


Express Pipeline n° 


JS. Richardson 
Secrétaire 

Office national de l'énergie 
311 -Shème Avenue 8.0. 

CaigerytAIbera) 

Pare 

Télécopieur : 403) 292-2503 


Le Bureau 
des Congrès et du Tourisme 
de Windsor/comté d'Essex/Île Pelée 
vous invite chaleureusement 
à venir faire un séjour 
dans notre coin de pays! 


Nous vous offrons: 
+ des festivals à divers moments de l'année, dont 


certains parrainés par la communauté francophone 

+ un des meilleurs endroits sur le continent pour 
ceux et celles qui aiment observer les moeurs 
des oiseaux 

+ des restaurants et des magasins et boutiques de 
grande qualité 

+ le Casino Windsor 

- d'excellents divertissements intérieurs etextérieurs 
pour toute la famille 


Appelez-nous dès aujourd'hui 
pour une Érousse d'information 
pour visiteurs: 
1-800-265-3033 


(s] 
CRTC 


AVIS D'AUDIENCE 
PUBLIQUE 


sis d'aucience publique CRTC 1995-10. Le CATC iend une audience 
Publique apartreu 18 Saptambre 1998, 80O a'hôtl Explorer. Volowiis 
TND), sin étudier ce qui uit 21. À TRAVERS LE CANADA. Demande 
51624600) présentée par ROGERS PROGRAMMING SERVICES INC. 
S6, rue Victoria, Taront (Ont) MSC 1H, on vue d'ablent l'autorisation 
acquérir ler itéréts détenus par la CFGN Productions Liniod dame la 
Me Radi Raw, société en commande Les associés scuel (a CFON 
Producions Limité ot la 66684 Ala. Li.) sont autorisés à oxploir lo 
Now Country Nemork CHGN), un service spécialisé national, EXAMEN 
DELA DEMANDE:#220, 2729 - 27 ave. n.0. Cigary (Ab). BESOINS 
Losporcomes idée présanor ralomant 

Heure commandes ou qui roquiérent dus auriaires de communication 
doivent aser le CRTC au plus ard 20 jours avant début de l'audience. 
La loto complot do cetts camande est spenible an communiquant avec 
Asa d'examan CRTC, Édifceconval,Los Terrasses dela Chaudière. 
* promenade du Porage, Pièce 201, HuÏ (Ge) JEX 4B1, (16) 997-2479; 
fau bureau du GATC à Vaneauver: 800, rue Burrard, Plce 1960 C.P. 
5200, Vancouver (0-8) VEZ 267 (604) 665-2111. Les intrventions 
Éeries doivent parvenir au Sosrétaire général, CRTC, Otawa (Ont) KIA 
OZ ot preuve auune copie conforme a dé envoyée au requérant Lou 
Pour de Bus amples ronsaignements Eur lo 

Mocusste dintarvanton, communiquez avec les Aires publiques du 
IBRTG à Hul au (19) 997-0919, fax (819) 004-0219, ATS (819) 994-0429. 


CES 
AVIS D'AUDIENCE 


CRTC 


Avis daucionco publique CRTC 19959. Le CRTC endra uno audience 
Publique à pari u 18 saplombre 1985, 900 au Contre de cotérences, 
PasbIV. 140, promenace du Poriage ul (Qc), alind'utir co qui sui 
VA TRAVERS LE CANADA Sul aux Avis publes CRTC 196450 a 
1885-25 lo CRTC à 6 sai do la domande (651602200) résontée 
CANAL PRÉMIÉREMIEMERS CHOICE CANADA, COGECO RAI 
TÉLÉVISION INC, RÉSEAU DE TÉLÉVISION QUATRE SAISONS INC, 
ET TÉLÉ-MÉTROPOLE INC. (PARTENAIRES D'UN SERVICE DEVANT 
TRE COMME RCIALISÉ SOUS LE NOM DE CANAL PREMIÈRE) on ve 
Sobtenr uno lconco MEantFaxplolaion una entreprise naionalo de 
imalon (survie de Mlvision à La caro) do langue ançalso 
Hsifbuéo par cable, EXAMEN DE LA DEMANDE: Comme destin 
dans ls d'audience publique. 
Las personnes qui dééiren présamr oralement lours commentaires où 
Gfregclôrent de auxliaios do communication doivent aviser le CRTC 
ui pue ard 20 jours avant ie début do Faucionoe. Lo ex complot de 
Este damand st Gaponibie an communiquant avec La sal dexaman 
S'GnTe, Edo canal. Las Tarrasses do la Chaucière, 1 promenade 
4 Ponago. Pen 201, ul (Ge) J6X 481, (819) 997-2423: 01 au bureau 
SuCRTCA Vancouver 800 rue Burard Pibc 1880, C.P. 1800. Vamcouver 
(6) VEZ 267 (604) 086-2111. Lesinionenuons sie doiventparvens 
Au Socrétair général, CRTC, Otana (Ont) KIA ONE et preuve qu'une 
op conlorms a té savoyéo au réquéran 
Pour de plus amples ranéoignaments sur le processus dinlorvontion, 
communiquez avec es Alakee publiques du CATG à Hul eu (619) 967 
Gi fa (819) 994-0218, ATS (819) 094-0423. 
HA Gosnnenoneres  Cnatan mao iso md 
Frs easannes Enon 


Canadä 


Gas | 


